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A ALLGEMEINES

Bitte lesen Sie sich die vorliegende Beschreibung vor Gebrauch des Produkts aufmerksam
durch und beachten Sie die enthaltenen Hinweise. Die Missachtung der folgenden Hinweise
kann zu einer Verminderung der Schutzwirkung dieses Produktes fuhren.

Bitte beachten Sie: Bergsteigen und Klettern sind Risikosportarten, die mit unvorhersehbaren
Gefahren verbunden sein konnen. Sie sind fur alle Unternehmungen und Entscheidungen selbst
verantwortlich. Bitte informieren Sie sich vor der Austbung dieser Sportarten Uber die damit
verbundenen Risiken. SALEWA empfiehlt, sich vor dem Bergsteigen und Klettern durch geeig-
nete Personen (z.B. Bergfuhrer, Kletterschule) ausbilden zu lassen. Es ist wichtig sich zu infor-
mieren, wie eine eventuelle Rettungsaktion korrekt und sicher ausgefuhrt wird. Bei Missbrauch
oder Falschanwendung lehnt der Hersteller jegliche Haftung ab. Achten Sie zusatzlich auf die
Zertifizierung aller weiteren Schutzausristungskomponenten.

Dieses Produkt wird in Ubereinstimmung mit der PSA-Verordnung (EU) 2016/425 und, falls das
Produkt mit dem UKCA-Kennzeichen versehen ist, in Ubereinstimmung mit der Verordnung (EU)
2016/425 uber personliche Schutzausristungen hergestellt, wie sie im Vereinigten Konigreich
in nationales Recht umgesetzt wurde.

Die Konformitatserklarung kann unter www.salewa.com eingesehen werden

Das Produkt entspricht der dritten Klasse fur personliche Schutzausristung (PSAJ.

B ANWENDUNGSHINWEISE

Benutfzen Sie das Produkt ausschlieBlich fur den Zweck, fur den es konstruiert wurde und
belasten Sie es nicht Uber seine Grenzen hinaus.

>°2‘: Lebensgefahr

&: Verletzungsrisiko

" Korrekte Anwendung

Die von SALEWA hergestellten Eispickel wurden fur das klassische Bergsteigen auf verschnei-
tem oder vergletschertem Gelande, fur Skitouren und fur das Mixed & Eisklettern entwickelt und
entsprechen der Norm EN 13089:2011+A3:2023.

Das Produkt schitzt vor dem Risiko des Abrutschens und des Absturzes bei den oben genann-
fen Akfivitaten.

Laut Norm wird zwischen zwei Eispickel-Typen unterschieden: Typ 1 (Basis-Eispickel, friher
Typ B) ist fur niedrige Belastungen in Schnee und Eis ausgelegt. Typ 2 (technischer Eispickel,
fraher Typ T) halt hoheren Belastungen stand und ist somit auch zur Verwendung am Fels
geeignet. Eine Gravur ,T* kennzeichnet den Eispickel Typ 2, Typ 1 ist nicht markiert.

Die korrekte Anwendung wird in ABBILDUNG B beschrieben.

WARNUNG: Nicht alle méglichen Fehlanwendungen wurden dargestellf.

C SICHERHEITSHINWEISE

Vorjeder Verwendung des Produktes sind alle Bestandteile sorgfaltig zu tberprifen. ABBILDUNG
C

Die mitgelieferte Information (Gebrauchsanleitung) soll bei der Ausrustung aufbewahrt wer-
den. Das Produkt ist nur von entsprechend ausgebildeten und/oder anderweitig kompetenten
Personen zu benutzen, oder wenn der Benutzer unter direkter Uberwachung durch eine ent-
sprechende Person steht.

Versichern Sie sich, dass kompatible Komponenten verwendet werden. Wir empfehlen aus-
schlieBlich die Verwendung von Bergsteigerausristung die den relevanten Normen entspricht,
z.B. EN 892 fur Seile, EN12275 fur Karabiner.

WARNUNG

-Wenn der geringste Zweifel hinsichtlich der Sicherheit des Produkts besteht, ist dieses sofort
zu ersetzen.

-Jegliche Veranderung am Produkt kann schwerwiegende Folgen fur die Sicherheit nach sich
ziehen.

D LEBENSDAUER

Die Lebensdauer des Produktes ist von zahlreichen Faktoren abhdngig, etwa der Art und
Haufigkeit des Gebrauchs, Abrieb, UV-Strahlung, Feuchtigkeit, Eis, Witterungseinflissen,
Lagerung und Schmutz (Sand, Salz, usw]. Sie kann sich unter extremen Bedingungen auf
eine einzige Verwendung verkirzen oder noch weniger, wenn die Ausristung noch vor dem
ersten Gebrauch (z.B. am Transport) beschadigt wird. Bitte beachten Sie: Aus Synthetikfasern
hergestellte Produkte unterliegen auch im unbenutzten Zustand einer gewissen Alterung, die in
erster Linie von klimatischen Umwelteinflissen sowie dem Einfluss von ultravioletter Strahlung
abhdngig ist.

Die maximale Lebensdauer betragt 14 Jahre ab dem Herstellungsdatum, davon nicht mehr als
10 Jahre ab dem Datum der ersten Verwendung.

Faktoren abhangt, empfiehlt Salewa den Austausch des Produktes in jedem Fall nach maximal
10 Jahren.

Sie sinkt durch Schlagen des Pickels gegen Fels und verkeilen/verklemmen in Rissen.

E REINIGUNG, LAGERUNG, TRANSPORT UND WARTUNG

Hinweise zur korrekten Lagerung und Pflege gibt ABBILDUNG E.

Bitte achten sie darauf, dass dieses Produkt nicht mit aggressiven Chemikalien (z. B.
Batteriesaure, Losungsmittel, ..) in Berihrung kommt, oder extremen Temperaturen ausge-
setzt ist. Beide konnen die mechanischen Eigenschaften der Materialien negativ beeinflussen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt bei Lagerung und Transport sicher und vor Beschadigungen
geschutzt verstaut ist.

Schleifen Sie die Vorderkante der Pickelspitze im urspringlichen Winkel maximal so weit nach,
bis die Unterkante der Spitze mit jener der dahinter folgenden Zahne auf der selben Hohe liegt.
Befindet sich die Unterkante der Spitze durch mehrfaches Nachschleifen bereits héher als jene
der folgenden Zahne, ist ein guter Halt im Eis nicht mehr gewahrleistet und die Haue des Pickels
muss ausgetauscht werden.

Abhangig vom Pickelmodell kdnnen Haue, Pickelspitze, Handauflage und Schlinge ausge-
fauscht werden.

Tauschen Sie diese bei Abnutzung ausschlieBlich mit neuwertigen Originalteilen von Salewa
aus.

Beachten Sie dazu die entsprechenden Bilder in ABBILDUNG E.

F KENNZEICHNUNG

MLEM Marke des Herstellers

XXXX: Produktname

: Bestdatigt, dass das Produkt der UIAA-Norm entspricht.

CE: Bestatigt die Einhaltung der Verordnung (EU) 2016/425

CE2008: Benannte Stelle fur die Durchfihrung der EU-Baumusterprafung (Modul B) /
Benannte Stelle fur die Fertigungskontrolle (Modul C2):

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluno) Italy

UK

CA: bestatigt die Einhaltung der in britisches Recht umgesetzten Verordnung (EU] 2016/425
8503: Zugelassene Stelle, die die britische Baumusterprifung (Modul B) durchfihrt /
Benannte Stelle fur die Fertigungskontrolle (Modul C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - W1K 4QG

United Kingdom

@: Zeigt, dass 1752 Handrest for Ice Axe und 1758 Alpine Handrest bei diesem Produkt
verwendet werden kénnen.

‘IL& Zeigt, dass 1755 Handloop Ice Axe bei diesem Produkt verwendet werden kann.
Made in xxxxx: Herkunftsland

Material: Werkstoffbeschreibung

xxAmmyy: Angabe zur Rickverfolgbarkeit

xx: Index (Verweis auf aktuelle Zeichnung)

A: Produkfionscharge

[A = erste Charge der Produktion des Monats)

mm: Monat der Herstellung (01 = Januar)

yy: Herstellungsjahr (13 = 2013)

PATENTED: patentiert

[:El: Piktogramm, das darauf hinweist, die Bedienunganleitung zu lesen

SALEWA - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, -39100 Bozen - Italy: Marke,
Name und Adresse des Herstellers

Importeur:

Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G GARANTIE

Salewa - Oberalp S.P.A. garantiert, dass alle seine Produkte ab Werk frei von Verarbeitungs- und
Materialfehlern sind, sofern wir nicht in unserer Untersuchung feststellen, dass sie verschlissen,
zweckentfremdet oder unsachgemaB verwendet wurden.

Diese Garantie versteht sich als Ergdnzung zu lhren gesetzlichen Anspruchen, die davon unbe-
rahrt bleiben. Salewa - Oberalp S.P.A. behdlt sich vor, die Bauweise und die technischen Daten
von in dieser Anleitung beschriebenen Produkten ohne vorherige Ankindigung zu andern. Alle
angegebenen Gewichts-, MaB- und GréBenangaben verstehen sich als Nennwerte.
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A GENERAL

Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all the infor-
mation contained within. Failure fo observe these instructions can lead to a reduction in the
protection this product provides.

Please note: mountaineering and climbing are dangerous sports which may lead to unforese-
able risks. You are personally responsible for every action and decision you take. You should
acquaint yourself with the related risks before undertaking these activities. SALEWA recom-
mends that you seek proper fraining from professionals (such as mountain guides or climbing
schools) before any mountain-related activity. It is important to become familiar with rescue
operations and how they are carried out safely and correctly. The manufacturer declines any
responsibility in case of improper or wrong use. Make sure all the components in your protec-
tion equipment are certified.

This product is manufactured in accordance with the PPE Regulation (EU) 2016/425 and, if
the product is UKCA-marked, also in accordance with the Regulation 2016/425 on personal
protective equipment as brought into UK law and amended.

You can view the Declaration of Conformity under www.salewa.com.

The product meets the third category for personal protective equipment (PPE).

B INSTRUCTIONS FOR USE

Only use the product for the purpose for which it was constructed and never burden it beyond
its limits.

$.é: Danger to life

&: Risk of injury

v Correct use

Salewa ice picks were developed for traditional mountaineering on snowy or glacier-cov-
ered terrain, for ski tours, and for ice climbing. They correspond to the standard EN
13089:2011+A3:2023.

This product profects against the risk of slipping and falling during the activities specified
above.

The EU norm distinguishes between two types of ice pick: type 1 (basic-ice pick, formerly
known as type B) ist designed for low impact on snow and ice. Type 2 (technical ice pick, for-
merly known as type T) can tolerate higher impact and is thus also suitable for use on the cliff
face. The ice pick type 2 contains an engraving with ,T*. Type 1 is not marked.

The correct use is shown in diagram B.

WARNING: We have not shown all possible misuses.

C SAFETY INSTRUCTIONS

Before use, carefully check each product part. Diagram C

The instructions for use supplied with the product are always to be stored with the product. This
product is only to be used by appropriately frained and/or competent persons, or when the user
is under the direct supervision of such a qualified person.

Please make sure that all components being used are compatible. We recommend the exclu-
sive use of climbing equipment which complies with the relevant standards, for example: EN
892 for ropes, EN12275 for carabiners.

WARNING

-If there is the least doubt about the safety of the product, it is to be replaced immediately.
-Any change to this product can reduce safety significantly.

D LIFESPAN

The lifespan of the product is dependent on a number of factors, such as the manner and
frequency of use, UV exposure, moisture, ice, affects of weather, storage conditions, and dirt
(sand, salt, etc.). Under extreme conditions the lifespan can be reduced to a single usage or
even less, if the equipment has suffered damage (for example during transport) before ever
being used. Please note: Products manufactured from synthetic fibres are subject to ageing
even when not used. This ageing depends mainly on environmental conditions as well as the
impact of UV light.

The maximum lifespan is 14 years from the date of manufacture, of which not more than 10
years from the date of first use.

Salewa recommends the replacing of products after maximum ten years.

Banging the ice pick against the rock or wedging/jamming it into cracks will reduce its lon-
gevity.

E CLEANING, STORAGE, TRANSPORT AND SERVICING

See diagram E for guidelines on correct storage and care.

Do not allow this product to come into contact with aggressive chemicals (e. g. battery acid,
solvents) or expose it to extreme temperatures as these events can have a negative impact on
the mechanical features of the materials.

Ensure that the product is kept safe during storage and transport and is profected from
damage.

File the front edge of the tip of the ice pick at the original angle until the lower side of the fip
lies at the same level as the teeth behind it, and no more. If, as a result of being filed several
fimes already, the lower edge of the point is already higher than the teeth behind it, the ice pick
will no longer hold in the ice and the blade of the pick should be replaced.

Depending on the type of ice axe the blade, spike, handrest and leash can be exchanged.
When they are worn out, replace them exclusively with new original components from Salewa.
Please refer to the corresponding images in Figure E.

F IDENTIFICATION LABELS

MLEM Manufacturer's brand

XXXX: Product name

: This confirms that the product has been manufactured in accordance with the UIAA
norm.

CE: Confirms adherence to the Regulation (EU) 2016/425

CE2008: Notified body performing the EU type examination (module B) / Notified body con-
trolling the manufacturing (module C2):

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.I. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluno) Italy

UK

CA: confirms adherence to the Regulation 2016/425 on personal protective equipment as
brought into UK

law and amended

8503: Approved body performing the UK type examination (Module B) / Approved body con-
trolling the manufacturing (Module C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - W1K 4QG

United Kingdom

@: Shows that 1752 Handrest for Ice Axe and 1758 Alpine Handrest can be used with this
product

‘IL& Shows that 1755 Handloop Ice Axe can be used with this product.

Made in xxxxx: Country of origin

Material: description of material

xxAmmyy: Information on traceability

xx: Index (Reference to current drawing)

A: Production batch (A = first batch of the production month)
mm: Month of manufacture (01 = January)

yy: Year of manufacture (13 = 2013)

PATENTED: patented

Dzl: Pictogram indicating that the directions must be read.

SALEWA - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100 Bozen - Italy: Brand,
name and address of manufacturer

Importer:

Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G GUARANTEE

Salewa - Oberalp S.P.A. guarantees all of its products from new against defects in workmanship
or materials, unless the product has been worn out, misused or abused as determined by our
examination.

This guarantee is in addition to your statutory rights which remain unaffected. Salewa - Oberalp
S.PA. reserves the right to modify without notice the design and specifications of products
described in these insfructions. All weights, dimensions and sizing specifications where quoted
are nominal.
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A AVVERTENZE GENERALI

Prima di utilizzare il prodotfo leggete accuratamente le presenti istruzioni per I'uso e osservate
le indicazioni in esse contenute. La non osservanza dei seguenti suggerimenti pud comportare
una diminuzione dell'azione protettiva di questo prodotto.

Aftenzione: I'alpinismo e I'arrampicata sono discipline rischiose che possono essere legate a
pericoli imprevedibili. Siete responsabili di qualsiasi azione e decisione. Informatevi sui rischi
ad esse correlati prima di svolgere queste attivita sportive. SALEWA consiglia di seguire corsi
di formazione con persone idonee (es. guide alpine, scuole di arrampicata) prima di dedicarsi
all'alpinismo e all'arrampicata. E* importante considerare come un eventuale salvataggio
possa essere eseguito in modo sicuro ed efficace. Il produttore declina ogni responsabilita in
caso di inosservanza o uso inappropriato. Prestate inoltre aftenzione alla certificazione di tutti
gli ulteriori componenti di protezione.

Questo prodotto & fabbricato in conformita al Regolamento DPI (UE) 2016/425 e, se il prodotto &
marcato UKCA, in conformita al Regolamento 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale,
come recepifo nel diritto nazionale del Regno Unito.

La dichiarazione di conformita potra essere consultata su www.salewa.com.

Il prodotto corrisponde alla categoria terza dei DPI (Dispositivo di protezione individuale).

B INDICAZIONI PER L‘'USO

Utilizzate il prodotto esclusivamente ai fini per le quali € stato costruito e non forzatelo oltre i
suoi limiti costruttivi.

$< Pericolo di morte

&: Pericolo di ferimento

v Uso corretto

La piccozza da ghiaccio prodotta do SALEWA & stata progettata per I'alpinismo classico su
ghiaccio e misto, per lo scialpinismo e per I'arrampicata su ghiaccio ed & conforme alla Norma
EN 13089:2011+A3:2023.

Il prodotto protegge dal rischio di scivolamento e caduta durante le attivita sopra indicate.
Secondo la normativa le piccozze da ghiaccio si suddividono in due fipi: il ,Tipo 1" (piccozza
base, un tempo ,Tipo B”) & progettata per bassi carichi nella neve e su ghiaccio. I, Tipo 2°
(piccozza tecnica, un tempo ,Tipo T*) resiste a carichi piu elevati ed & quindi indicata anche
per l'uso sulla roccia. L'incisione ,T* contraddistingue la piccozza del ,Tipo 2°, mentre il ,Tipo
1" non & contrassegnato.

L'utilizzo corretto & descritto alla FIGURA B.

ATTENZIONE: Non sono stati rappresentati tutti i possibili casi di uso inappropriato.

C INDICAZIONI DI SICUREZZA

Prima di qualsiasi utilizzo del prodotto occorre controllare in modo accurato futti i suoi com-
ponenti. FIGURA C

Le informazioni fornite (istruzioni per I'uso) devono essere conservate insieme all‘attrezzatura.
Il prodotto deve essere utilizzato solo da persone adeguatamente qualificate e preparate, e/o
competenti e formate in altro modo, o se I'utente & sorvegliato direftamente da una persona
idonea.

Assicuratevi che vengano utilizzati componenti compatibili. Consigliamo I'uso esclusivo
di atfrezzatura per alpinismo corrispondente alle norme rilevanti, es. EN 892 per le corde,
EN12275 per i moschettoni.

ATTENZIONE

-In caso di minimo dubbio sulla sicurezza del prodotto occorre sostituirlo immediatamente.
-Qualsiasi modifica al prodotto pud comportare delle gravi conseguenze per la sicurezza.

D DURATA

La durata del prodotfto & fortemente influenzata dai seguenti fattori: frequenza e modalita di
utilizzo, logorio, raggi UV, umidita, ghiaccio, agenti atmosferici, stoccaggio e sporcizia (polvere,
sale ecc.). In presenza di condizioni estreme puo ridursi fino @ un unico uso 0 ancora meno,
se I'attrezzatura & danneggiata ancora prima dell'uso (es. durante il traspoto). Prestate inaltre
aftenzione al fatto che i prodotti realizzati con fibre sintetiche, anche quando non vengono
usati, sono soggetti a un certo invecchiamento dovuto specialmente a fattori climatici come
I'influenza dei raggi ultraviolefti.

La durata di vita massima & di 14 anni a partire dalla data di fabbricazione, di cui non oltre 10 a
partire dalla data del primo utilizzo.

Poiché la reale durata dipende dai fattori indicati prima, Salewa consiglia la sostituzione del
prodotto in ogni caso dopo 10 anni.

Diminuisce picchiandolo contro la roceia e piantandolo nelle fenditure.

E PULIZIA, STOCCAGGIO, TRASPORTO E MANUTENZIONE

La FIGURA E farnisce le indicazioni per un corretto stoccaggio e manutenzione.

Fate attenzione affinché il prodotto non entri in contatto con agenti chimici aggressivi come
I'acido delle batterie, solventi e sali o sia esposto a temperature estreme. In entrambi i casi le
caratteristiche del materiale possono essere alterate gravemente.

Assicurarsi che il prodotto venga conservato in condizioni di sicurezza e protetto da danni
durante il deposito e il frasportfo.

Affilate lo spigolo anteriore della punta della lama con I'angolazione originale, al massimo fino
a quanto la parte piu bassa della punta si trova alla stessa altezza di quella dei denti immedia-
tamente successivi. Qualora, dopo svariate limature, la parte bassa della punta si trovasse gia
piu in alto di quelle dei denti successivi, non sara piu possibile garantiere una buona presa sul
ghiaccio e la lama della piccozza dovra essere sostituita.

Sostituite i componenti dopo il consumo strettamente con parti originali nuove Salewa.
Vedete a questo riguardo le immagini corrispondenti in FIGURA E.

F MARCATURA

MLEM Marchio del fabbricante

xxxx: Nome del prodotto

: Il prodotto & conforme alla normativa UIAA.

CE: Simbolo di conformita rispetto al Regolamento (UE) 2016/425

CE2008: Ente notificato che ha svolto I'esame UE del fipo (Modulo B) / Ente notificato che ha
svolto il controllo sulla produzione e sul processo produttivo (Modulo C2):

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.1. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluna) Italy

CA: Fabbricato in conformita al regolamento (UE) 2016/425 recepito nel diritto nazionale del
Regno Unito

8503: Organismo autorizzato a rilasciare I'attestato di certificazione nel Regno Unito (Modulo
B) / Ente notificato che ha svolto il controllo sulla produzione e sul processo produttivo
[Modulo C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - WIK 4QG

United Kingdom

: Mostra che 1752 Handrest for Ice Axe e 1758 Alpine Handrest possono essere utilizzati
con questo prodotto.

‘IL& Mostra che 1755 Handloop Ice Axe puo essere utilizzato con questo prodotto.
Made in xxxxx: Paese d'origine

Material: materiale

xxAmmyy: Indicazione per la tracciabilita

xx: Indice (Riferimento al disegno corrente)

A: Lotto di produzione (A = primo lotto del mese di produzione)

mm: Mese di fabbricazione (01 = Gennaio)

yy: Anno di fabbricazione (13 = 2013)

PATENTED: brevettato

: Pittogramma che invita alla leftura delle istruzioni per I'uso
SALEWA - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100 Bozen - Italy: Marchio,
nome ed indirizzo del fabbricante
Importatore:
Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G GARANZIA
Salewa - Oberalp S.P.A. garantisce tutti i suoi prodotti, in quanto nuovi, contro difetti di lavora-
zione o nei materiali, a meno che il prodotfo non sia stato soggetfo a usura, uso improprio 0 non
corretto, come rilevato da una nostra analisi.
La presente garanzia & da considerarsi aggiuntiva rispetto ai diritti legali dell'utente che restano
integri. Salewa - Oberalp S.P.A. si riserva il diritto di modificare senza preavviso il design e le
specifiche prodotto descritte nelle presenti istruzioni. Tutte le specifiche di peso, dimensione e
taglia, laddove indicate, sono nominali.
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A GENERALITES
Veuillez S.V.P. lire ces instructions avec attenfion avant d'utiliser le produit et observez les
recommandations qui sy trouvent. La non-observance des instructions qui suivent peut mener
0 une réduction de la protection offerte par ce produit.
Aftention: I'alpinisme et I'escalade sont des sports @ risque pouvant présenter des dangers
imprévisibles. Vous assumez toute la responsabilité pour vos entreprises et vos décisions.
Informez-vous sur les risques liés a ces activités sportives avant de vous lancer dans leur
prafique. Avant de vous lancer dans I'alpinisme ou I'escalade, SALEWA vous recommande
de suivre une formation aupres de personnes compétentes (guides de montagne ou écoles
d'alpinisme p. ex.). Il est important de savoir comment conduire une opération de sauvetage
de fagon sdre et correcte. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de mauvais usage
de I'équipement ou d'erreur d'utilisation. Observez en outre la certification de tous les autres
éléments de votre équipement de sécurité.
Ce produit est fabriqué conformément au reglement EPI (UE) 2016/425 et, si le produit est
marqué UKCA, conformément au réglement sur les équipements de protection individuelle
2016/425, tel que transposé dans le droit national britannique.
La déclaration de conformité peut étre lue sur www.salewa.com.
Ce produit est un équipement de protection individuelle (EPI) de troisigme classe.
B RECOMMANDATIONS D‘UTILISATION
Utilisez ce produit exclusivement aux fins pour lesquelles il a été fabriqué et ne I'employez pas
qu-dela de ses limites d'utilisation.
5‘2: Risque de décés

: Risque de blessure
/" Utilisation correcte
Les piolets de Salewa ont été congus pour I'alpinisme classique sur des terrains enneigés
ou glacés, pour le ski de randonnée et I'escalade sur glace et correspondent & la norme EN
13089:2011+A3:2023.
Ce produit protege du risque de glissade et de chute lors des activités susmentionnées.
En accord avec la norme, deux types de piolets sont disponibles: type 1 (piolet basique,
anciennement type B), congu pour des charges moindres en neige et en glace. Type 2 (piolet
technigue, anciennement type T), qui dispose d’une résistance plus élevée et est aussi adapté
@ I'escalade en falaise. Un «T» gravé distingue les piolets de type 2, alors que les piolets de type
1 ne sont pas marqués.
L'utilisation correcte est décrite dans I'ILLUSTRATION B.
ATTENTION: toutes les manipulations erronées ne sont pas forcément décrites.
C MESURES DE PRECAUTION
Tous les éléments du produit doivent éfre soigneusement controlés avant chaque utilisation.
ILLUSTRATION C
Les informations (mode d'emploi) qui accompagnent le produit doivent étre rangées avec
I'équipement. Le produit ne doit étre utilisé que par des personnes formées et/ou compétentes
dans le domaine; I'utilisateur doit sinon se frouver sous la supervision directe d'une personne
compétente.
Assurez-vous que les différents éléments utilisés sont compatibles entre eux. Nous recom-
mandons exclusivement ['ufilisation d'équipement d'alpinisme répondant aux normes de
référence, p. ex. EN 892 pour les cordes ou EN 12275 pour les mousquetons.
AVERTISSEMENT
-En cas de moindre doute concernant la sécurité du produit, celui-ci doit étre remplacé immé-
diatement.
-Toute modification ou fransformation du produit peut déboucher sur des conséquences graves
en matiére de sécurité.
D DUREE DE VIE
La durée de vie du produit dépend de nombreux facteurs, comme la fréquence d'ufilisation,
les expositions @ I'abrasion, aux rayons UV et a I'humidité et & la glace; les conditions météo-
rologiques, le stockage et le contact avec des salissures (sable, sel, etc.). Dans des conditions
extrémes, la durée de vie peut éfre réduite a une seule utilisation, voire moins, sil'équipement
subit des dommages avant son premier emploi (lors du transport p. ex.). A observer: les pro-
duits fabriqués en fibres synthétiques subissent aussi un vieillissement lorsqu'ils ne sont pas
utilisés, qui dépend en premier lieu des influences de I'environnement et de I'exposition aux
rayons UV.
La durée de vie maximale est de 14 ans & compter de la dafe de fabrication, dont 10 ans au
maximum @ compter de la date de la premiere utilisation.
Salewa recommande néanmoins le remplacement des produits aprés 10 ans au maximum.
Celle-ci diminue suite aux coups de piolet sur le rocher et les prises/coincements dans les
fissures.
E NETTOYAGE, STOCKAGE, TRANSPORT ET ENTRETIEN
L'ILLUSTRATION E fournit des conseils sur la maniere de bien ranger et entrefenir I'équipement.
Prenez garde de ne pas mettre en contact I'équipement avec des produits chimiques agressifs
(p. ex. acide de batterie, solvant, ..), ou de I'exposer ¢ des températures extrémes. Dans les
deux cas, les propriétés mécaniques des matieres peuvent s'en trouver altérées.
Assurez-vous que le produit est rangé de fagon sdre lors de son stockage et du fransport et
qu'il est protégé de tout risque de dommage.
Aiguisez/limez I'aréte avant de la pointe du piolet en respectant I'angle original, au maximum
jusqu'a ce que l'aréte inférieure de la pointe se frouve & la méme hauteur que les denfs sui-
vantes. Si I'aréte inférieure de la pointe se trouve plus basse que les dents suivantes apres
plusieurs aiguisages, une bonne tenue dans la glace ne peut plus éfre garantie et la lame du
piolet doit étre remplacée.
En cas d'usure, veuillez les remplacer par des pieces d'origine de Salewa @ I'état neuf uni-
quement.
Observez pour cela les informations figurant dans I'ILLUSTRATION E.

F INSCRIPTIONS

MLEM Marque du Fabricant

xxxx: Nom du produit

: Confirme que le produif répond aux normes UIAA.

CE: Atteste la conformité avec le reglement (UE) 2016/425

CE2008: Organisme notifié réalisant I'examen de type UE (module B) / Organisme notifié
contrélant la fabrication (module C2):

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.I. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluna) Italy

UK

CA: confirme I'adhésion au réglement (UE) 2016/425 mis en oeuvre dans le droit britannique
8503: Organisme agréé effectuant I'examen de type britannique (module B): / Organisme noti-
fié contrélant la fabrication (Module C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - W1K 4QG

United Kingdom

xxAmmyy: Informations de tracgabilité

. Montre que 1752 Handrest for Ice Axe et 1758 Alpine Handrest peut étre utilisé avec ce
produit.

@: Montre que 1755 Handloop Ice Axe peut étre utilisé avec ce produit.
Made in xxxxx: Pays d'origin

Material: le matériau

xx: Index (Référence au dessin courant)

A: Lot de production (A = premier lot de mois de production)

mm: Mois de fabrication (01 = Janvier)

yy: Année de fabrication (13 = 2013)

PATENTED: breveté

DE]: Pictogramme invitant a lire les instructions d'ufilisation

SALEWA - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100 Bozen - Italy: Marque,
nom et adresse du fabricant

Importateur:

Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G GARANTIE

Salewa - Oberalp S.P.A. garantit 'ensemble de ses produits contre fout défaut de fabrication ou
de matériau, sauf si le produit a été usé, endommagé ou uftilisé de fagon abusive, comme en
attestera notre examen.

Cetfte garantie vient s'‘ajouter a vos droits |égaux, sans les affecter. Salewa - Oberalp S.P.A. se
réserve le droit de modifier sans préavis la conception et les spécifications des produits décrits
dans les présentes instructions. Les spécifications relatives au poids, aux dimensions et @ la
taille sont nominales, le cas échéant.
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A INFORMACION GENERAL
Por favor, lea con defenimiento la presente descripcién anfes de usar el producto y siga las
indicaciones que aqui se especifican. La mala aplicacion de las siguientes insfrucciones puede
reducir el grado de proteccion de este producto.
Tenga en cuenta que el montafismo y la escalada de montafia son deportes de riesgo que
pueden conllevar peligros imprevistos. Usted es responsable de fodas sus acciones y deci-
siones. Por favor, antes de practicar este tipo de deportes inférmese de los posibles riesgos.
SALEWA recomienda haber realizado algun curso impartido por las personas adecuadas (p. €j.
guias de montafia, escuela de escalada) antes de la escalada o del ascenso. Es importante
estar bien informado de cémo actuar correctamente y de forma segura en caso de que se
haya de proceder a un salvamento. El fabricante no asume ninguna responsabilidad en caso
de hacerse un mal uso o un uso equivocado del producto. Compruebe ademds que el resto de
los componentes del equipamiento de proteccién cuenten con certificacion.
Este producto estd fabricado de conformidad con el Reglamento EPI (UE] 2016/425 v, si el
producto lleva la marca UKCA, de conformidad con el Reglamento sobre equipos de proteccion
individual 2016/425, transpuesto a la legislacion nacional del Reino Unido.
Puede ver la Declaracién de Conformidad en www.salewa.com.
El producto cumple con los criterios de la clase 3 de los equipos de proteccion personal (EPP).
B INDICACIONES DE USO
Utilice el producto solo para el propdsito para el cual ha sido disefiado y no sobrepase sus
limites de uso.
$< Riesgo de muerte

: Riesgo de herida
v Uso correcto
Los piolets de Salewa han sido disefiados para el alpinismo cldsico en terrenos nevados
o glaciares, para fours de esqui y para la escalada en hielo y cumplen con la norma EN
13089:2011+A3:2023.
Este producto protege del riesgo de resbalamiento y de caida en las actividades mencionadas
arriba.
De acuerdo con esta normativa se distingue entre dos tipos de piolets: el tipo 1 (piolet bdsico,
antes llamado Tipo B) estd disefiado para cargas pequefias en nieve y hielo. El tipo 2 (piolet
técnico, antes el llamado Tipo T) aguanta cargas mds pesadas y por ello puede utilizarse fam-
bién en roca. El piolet tipo 2 se caracteriza por tener una “T" grabada, el fipo 1 no estd marcado.
La utilizacién correcta se describe en la IMAGEN B
ATENCION: No se han representado todos los usos incorrectos
C INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de cada utilizacion del producto se deben comprobar con atencion todas sus piezas.
IMAGEN C
La informacién enviada con el producto (manual de instrucciones) debe conservarse junto
con el equipamiento. El producto sélo deben utilizarlo personas que tienen la formacion o la
competencia adecuada para hacerlo, o usuarios bajo la supervisién de personas capacitadas.
Asegurese de que utiliza componentes compatibles con el producto. Recomendamos utilizar
exclusivamente equipamiento de escalada que se corresponda con las normas vigentes mds
importantes, por ejemplo, la EN 892 para las cuerdas, o la EN12275 para los mosquetones.
ADVERTENCIA
-Si existe la menor duda acerca de la seguridad del producto, reempldcelo inmediatamente.
-Cualquier modificacion del producto puede afectar gravemente a su seguridad.
D DURABILIDAD
La durabilidad del producto depende de numerosos factores. Por ejemplo, el tipo y la frecuencia
de uso, el desgaste, la radiacién UV, la humedad, hielo, factores atmosféricos, la forma de
almacenarlo, la suciedad (arena, sal, etc). En condiciones extremas su vida Gtil puede reducir-
se a un solo uso o incluso menos si el equipamiento se ha dafiado antes de ser utilizado (por
gjemplo, al transportarlo). Tenga en cuenta que los productos fabricados con fibra sintética
se deterioran con el tiempo incluso sin ser ufilizados, dependiendo fundamentalmente de la
influencia de factores atmosféricos como la radiacion ultravioleta.
La vida util méxima es de 14 afios desde la fecha de fabricacion, de los cuales no mds de 10
afios desde la fecha del primer uso.
Salewa recomienda reemplazar el producto cada 10 afios.
Esfa se reduce si se se golpea el piolef contra la roca o encajdndolo/quedando atascado en
grietas.
E LIMPIEZA, ALMACENAMIENTO, TRANSPORTE Y MANTENIMIENTO
Indicaciones sobre el correcto almacenamiento y cuidado del producto en la IMAGEN E.
Asegurese de que el producto no entre en confacto con quimicos agresivos (e.g. Acido de bate-
rias, disolvente, etc.) o se exponga a temperaturas extremas, ya que ambos factores pueden
afectar negativamente a las caracteristicas mecdnicas de los materiales.
Asegurese de que el producto se almacene y tfransporte de forma segura y que esté protegido
para no sufrir dafios.
Afile el canto delantero de la punta del piolet en el dngulo inicial como mdximo hasta que
el canto inferior de la punta quede al mismo nivel que los demds dientes. Si, fras haberse
afilado varias veces, el canto inferior de la punta tiene mds altura que cualquiera de los dien-
fes siguientes, ya no podrd garantizar una buena fijacién en hielo y la hoja del piolet deberd
cambiarse.
Dependiendo del modelo de piolet, pueden sustituirse el pico, la hoja del mango v el lazo.

Para ello fijese en las imdgenes correspondientes en IMAGEN E.

F IDENTIFICACION DEL PRODUCTO

MLEM Marca de los fabricantes

xxxx: Nombre del producto

: Confirma que el producto cumple con la normativa UIAA.

CE: Confirma la comformidad con la regulacion (UE) 2016/425

CE2008: Organismo notificado que realiza la evaluacién de tipo UE (madulo B) / Organismo
notificado que controla la fabricacion (médulo C2):

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.I. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluna) Italy

UK

CA: confirma que cumple con el Reglamento (UE) 2016/425 aplicado en la legislacion del
Reino Unido

8503: Organismo autorizado que realiza un examen de tipo en Reino Unido (Médulo B) /
Organismo natificado que controla la fabricacion (Médulo C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - WIK 4Q6G

United Kingdom

: Muestra que 1752 Handrest for Ice Axe y 1758 Alpine Handrest se pueden utilizar con
este producto.

@: Muestra que 1755 Handloop Ice Axe se puede utilizar con este producto.
Made in xxxxx: Pais de origen

Material: el material

xxAmmyy: Datos de trazabilidad

xx: Indice (Referencia al dibujo actual)

A: Lote de produccion (A = primer lote de produccion del mes)

mm: Mes de fabricacion (01 = Enero)

yy: Afio de fabricacion (13 = 2013)

PATENTED: patentado

DI]: Pictograma que recomienda leer las instrucciones de uso

SALEWA - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100 Bozen - Italy: Marca,
nombre y direccién del fabricante

Importador:

Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G GARANTIA

Salewa - Oberalp S.P.A. proporciona garantio de fodos sus productos nuevos en caso de
defectos de fabricaciéon o materiales, excepto en aguellos casos en los que, una vez lo haya-
mos examinado, concluyamos que el producto se haya desgastado, usado indebidamente o
maltratado.

Esta garantia es adicional a sus derechos legales, que permanecen intactos. Salewa -Oberalp
S.PA. se reserva el derecho a modificar sin previo aviso el disefio y las especificaciones de los
productos descritos en estas instrucciones. Todos los pesos, las dimensiones y las especifica-
ciones de tamafio a los que se asignan un precio son nominales.
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A VSEOBECNE INFORMACE
Pred pouzitim vyrobku si peclivé proctéte tento popis a dbejte pokynUl, které jsou v ném
uvedeny. NedodrZeni nésledujicich pokyn mdze zapficinit snizeni ochranného ucinku fohoto
vyrobku.
Dbejte na: horolezectvi a lezeni jsou rizikové sporty, které mohou byt spojeny s nepfedvidanymi
bezpecimi. Jste sami zodpovédni za vSechna Vase pocindni a rozhodnuti. Prosime, informujte
se pred zahdjenim téchto sportd o moznych rizicich. SALEWA doporucuje absolvovat pred
horolezectvim a lezenim kurz vedeny kompetentni osobou (napf. horsky pravodce, $kola leze-
ni). Je dlezité byt informovan, jok se spravné a bezpetné provddi piipadnd zdchrannd akce.
Vyrobce za nic neruci, pokud dojde ke zneuziti ¢i Spatnému pouziti vyrobku. Dodatecné dbejte
na certifikaci u véech ostatnich dopliikovych komponentd.
Tento vyrobek je vyroben v souladu s nafizenim o osobnich ochrannych prostiedcich (EU)
2016/425, a pokud je vyrobek oznagen znackou UKCA, v souladu s nafizenim o osob-
nich ochrannych prostiedcich 2016/425, jak bylo transponovdno do vnitrostdtniho prava
Spojeného krdlovstvi.
Prohlé$eni o shode naleznete na www.salewa.com.
Vyrobek odpovidd tfeti tfidé ochrany osobnich ochrannych prostredkd (00P).
B INDICACIONES DE USO
Pouzivejte tenfo vyrobek pouze k fomu Ucelu, ke kterému byl zkonsfruovdn a nadmérmé ho
nezatézujte.
$.é: Riziko smrti

. Riziko zranéni
v Sprdvné pouzitf
Cepiny od Salewy byly vyrobeny pro klasické horolozectvi na zasnézeném nebo zaled-
néném terénu, pro vyuziti pfi lyzarskych vyletech, ledovém lezeni a odpovidaji normé EN
13089:2011+A3:2023.
Vyrobek chrdni pred rizikem sklouznuti nebo pdadu pfi vySe zminénych aktivitdch.
Dle normy rozlisujeme dva typy cepinl: Typ 1 (zakladni cepin, dfive typ B) je dimenzovan pro
nizké zatizeni ve snéhu a ledu. Typ 2 (technicky cepin, dfive typ T) odold vy$$imu zatizeni, a je
tak vhodny i pro pouziti na skdle. Vyryté oznaceni , T oznacuje cepin typu 2, typ 1 neni oznacen.
Sprdvné pouzivani vysvétluje obr. B.
VYSTRAHA: Zndzornény nejsou véechny mozné zplsoby chybného pouzivdni.
C BEZPECNOSTNi UPOZORNENi
Pred kazdym pouzitim vyrobku peclivé zkontrolujte vSechny jeho sou&dsti. Obr. C
Doddvané informace (ndvod k pouziti) byste méli uchovdvat u vystroje. Vyrobek sméji pouzivat
pouze osoby, které absolvovaly odpovidajici vycvik nebo disponuijf jinou odpovidajici kvalifikact,
pfipadné uzivatelé, ktefi jsou pod piimym dohledem pfislusné osoby.
Ubezpectte se, zda se pouzivaji kompatibilni komponenty. Doporucujeme pouzivat vyhradné
horolezeckou vystroj, kterd odpovidd relevantnim normdm, napfiklad EN 892 pro lana nebo
EN 12275 pro karabiny.
VYSTRAHA
-Mdte-li jakékoli pochybnosti ohledné bezpeénosti vyrobku, ihned jej vymérite.
-Jakékoli pozménovani vyrobku maze mit zdvazné ndsledky pro bezpeénost.
D ZIVOTNOST
Zivotnost vyrobku zavisi na mnoha faktorech, napfiklad na zplsobu a ¢etnosti pouzivéni, odéru,
ultrafialovém zdfeni, vihkosti, led, povétrnostnich vlivech, skladovdni a znecisténi (pisek, sdl
atd.). Za extrémnich podminek se mize zkratit na jeding pouZiti nebo jesté méng, dojde-li k
poskozeni vystroje jesté pred prvnim pouzitim (napfiklad pfi pfepravé). Dbejte ndsledujicich
pokynd: Vyrobky vyrobené ze syntetickych vidken podléhaji i pfi nepouzivani uréitému stdrnuti,
které zdvisi v prvni fadé na klimatickych vlivech okolniho prostfedi a také na vlivu ultrafialového
z@feni.
MaximdlIni Zivotnost je 14 let od data vyroby, z toho nejvyse 10 let od data prvniho pouZiti.
Doporucuje Salewa vyménu vyrobku v kazdém pfipadé po 10 letech.
Pfi zasekdvani cepinu do skdly a jeho zaklinovani/zasekdvani do trhlin se Zivotnost zkracuje.
E CISTENI, SKLADOVANi, PREPRAVA A UDRZBA
Pokyny pro sprdvné skladovanf a udrzbu najdete na obr. E.
Dejte pozor, aby vyrobek nepfisel do styku s agresivnimi chemikdliemi (napf. akumuldtorovou
kyselinou, rozpoustédly, ..J a aby nebyl vystaven extrémnim teplotdm. Oboji mdZe negativné
ovlivnit mechanické vlastnosti materidld.
Zajistéte, aby vyrobek byl pfi skladovdni a prepravé bezpecné ulozen a aby byl chrdnén pred
poskozenim.
Predni hranu zobdku prebrusujte v pvodnim dhlu, pfic¢emz jeho spodni hrana se musi nachdzet
ve stejné vysce jako spodni hrana ndslednych zubl. Neni-li tomu tak, cepin naddle neprebru-
Sujte. V pfipadé, Ze se spodni hrana zobdku v diisledku nékolikerého prebrusovdni nachazi vyse
nez spodni hrana ndslednych zubd, nelze zarucit dostate¢né uchyceni v ledu a zobdk cepinu
je nutné vymenit.
Vymeérite je pfi opotfebeni vyhradné za origindIni a zanovni pfislusenstvi od Salewy.
Dbejte pfitom odpovidajicich vyobrazeni v OBRAZKU E.

F OZNACENI

MLEM Znacka vyrobce

xxxx: Ndzev vyrobku

: Bestatigt, dass das Produkt der UIAA-Norm entspricht.

CE-Potvrzuje dodrzeni EU nafizeni 2016/425

CE2008: 0zndmeny subjekt, ktery provadi EU prezkouseni typu [modul B) / Ozndmeny subjekt,
ktery provadi kontrolu vyroby (modul C2):

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.I. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluno) Italy

UK

CA: potvrzuje soulad s nafizenim (EU) 2016/425, které je implementovano do prdva
Spojeného krdlovstvi

8503: Schvalovaci orgdn, ktery provadi prezkouseni typu pro Spojené krdlovstvi (Modul B) /
0zndmeny subjekt,, ktery provadi kontrolu vyroby (Modul C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - WI1K 4Q6G

United Kingdom

@: Ukazuje, ze 1752 Handrest for Ice Axe a 1758 Alpine Handrest Ize pouzit s timto vyrob-
kem.

‘IL& Ukazuje, Ze 1755 Handloop Ice Axe Ize pouzit s fimto vyrobkem.
Made in xxxxx: Zemé pavodu

Material: materidl

xxAmmyy: Udaje pro zpémé sledovani

xx: Index (odkaz na aktudini vykres)

A: Vyrobni $arze (A = prvni vyrobni Sarze v mésici)

mm: Mésic vyroby (01 = leden)

yy: Rok vyroby (13 = 2013)

PATENTED: patentovdno

Dil: Piktogram upozorfiujici na nutnost precist si ndvod k obsluze

SALEWA - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100 Bozen - Italy: Znacka,
jméno a adresa vyrobce

Dovozce:

Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G ZARUKA

Spole¢nost Salewa - Oberalp S.P.A. poskytuje zdruku na viechny své produkty, které byly
zakoupeny jako nové, na zdvady zpracovani nebo materidlu, pokud u produktu na zdkladé
naseho prezkoudeni nedoslo k opotfebeni, nespravnému pouziti nebo zneuziti.

Tato zdruka je dodatecnou zdrukou a dopliuje vase zdkonnd prdva, kterd zdstdvaji nedotéena.
Spole¢nost Salewa - Oberalp S.P.A. si vyhrazuje prdvo zménit bez upozornéni design a specifi-
kace produktl popsanych v téchto pokynech. VSechny uvedené hodnoty hmotnosti, rozmérd a
specifikace velikosti jsou jmenovité hodnoty.
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A. ALTALANOS TUDNIVALOK
Kérjuk olvassa el figyelmesen a leirdst a termék haszndlata el6tt és tartsa be az utasitdsokat!
A kovetkez6 utasitdsok figyelmen kival hagydsa a termék védéhatdsénak gyenguléséhez
vezethet.
Figyelem: A hegymdszds és a sziklamdszds kockdzatos sportdgak, amelyek eldreldthatatian
veszélyekkel jarnak. A sport gyakorldja felel tetteiért és dontéseiért. Kérjuk mar a gyakorlds
el6tt tdjékozddjon ezekrdl a sportokrdl és a veluk egyutt jaré veszélyekrél. A SALEWA ajdnlja,
hogy a hegy- és sziklamdszds Gzése elétt vegyen részt tanfolyamokon (példdul hegyi vezetés
vagy maszo iskola). Tovabbd a felhaszndld feleldsségéhez tartozik a sikeres mentésakciokhoz
szukséges technikak helyes alkalmazdsa. Az ehhez kapcsolddd informdciok beszerzése is az
6 feladata. Visszaélés vagy hibds haszndlat esetén a gydrtd nem vdllal felel6sséget. A felsorol-
takon kivul figyelienek a tobbi felszerelés mindségére is.
Ez a termék az (EU) 2016/425 személyi védGeszkozokrl szold rendeletnek megfelelGen
készult, és amennyiben a fermék UKCA-jeléléssel van ellétva, az Egyesult Kirdlysag nemzeti
jogdba atultetett 2016/425 személyi véddeszkdzokrol sz616 rendeletnek megfelelGen.
Az megfeleloségi nyilatkozat o www.salewa.com oldalon tekintheto meg.
A termék az egyéni védéeszkozok harmadik osztdlydnak felel meg.
B. HASZNALATI UTASITASOK
A terméket kizdrdlag rendeltetésének megfeleléen haszndlja és ne terhelje tul.
=2 Eletveszély

. Sérulésveszély
/" Helyes haszndlat
A Salewa dltal gydrtott jégcsakdnyokat a havas vagy gleccseres terepen valé hagyomdnyos
hegymdszasra, siturdkra és jégmadszdsra fejlesztették ki. Ezek a termékek megfelelnek az EN
13089:2011+A3:2023 szabvdanynak.
A termék lecsuszds és a lezuhands ellen nyujt védelmet a fenti tevékenységek sordn.
A szabvany szerint kétféle jégcsakanyt kalonboztetink meg: az 1-es tipust (alap jégesdakany,
kordbban B-tipus) kisebb terhelés céljabdl gydrtjak havas és jeges feluletekre. A 2-es tipus
(technikai jégesdkany, kordbban T-tipus) nagyobb terheléseket is megbir, igy szikldkon is
alkalmazhatd. A 2-es tipusu csdkdny egy belevésett ,T" betlrél ismerhetd fel, az 1-es tipuson
semmilyen jel nem taldlhatd.
Helyes haszndlatat a B ABRA mutatja be.
FIGYELEM: Az dbrdn nincs feltuntetve az 6sszes hibds haszndlati méd.
C. BIZTONSAGI UTASITASOK
A termék haszndlata el6tt kérjuk alaposan ellendrizze le minden alkotéelemét. C ABRA
Ajanlott a rendelkezésre allg informdcick (pl. haszndlati utasitds) megtartdsa. A terméket kizd-
rolag megfelelen kiképzett és/vagy mads kompetens személyek haszndlhatjak. Mds esetben
csak akkor szabad alkalmazni, hogyha a haszndlé egy kiképzett személy felugyelete alatt dll.
Bizonyosodjon meg réla, hogy kompatibilis alkotéelemeket haszndl. Kizdarélag olyan hegymd-
sz0 felszerelés haszndlatat ajanljuk, amely a relevans normdknak megfelel. llyen példdul az EN
892-es szabvdny kotelekre és az EN12275 karabinerekre.
FIGYELEM
-A biztonsdgot illeté legkisebb gyanu esetén is ki kell cserélni a terméket.
-A tfermék bdrmilyen dtalakitdsa sulyos kévetkezményeket vonhat maga utdn a biztonsdgra
vonatkozdan.
D. ELETTARTAM
A termék élettartama szdmos tényez6t6l fugg. It felsorolhaték a kovetkezék: haszndlat médja
és gyakorisdga, surlodds, UV-hatds, nedvesség, jég, id6jardsi viszonyok, tdrolds, kosz (homok,
s6, stb.). Szélsdséges esetben az egyszeri haszndlat is eléfordulhat, vagy akdr anndl kevesebb
is, hogyha a termék mdr haszndlat el6tt séral (pl. szdllitas). Felhivjuk figyelmiket: miszdlak-
bél készult termékek haszndlattél fuggetlendl is veszitenek a minéségukbdl, ami elsésorban
kornyezetbeli befolydsoktdl és ultraibolya sugdrzdsoktdl fugg.
A maximdlis élettartam a gydrtdstél szamitott 14 év, amelybdl legfeljebb 10 év az elsé hasz-
ndlatba vételtél szamitva.
A Salewa maximum 10 év haszndlat utdn gjdnlja a termék kicserélését.”
Ez abban oz esetben csokken, ha a csakdnyt szikldba Gtik vagy beékelik/beszoritjak repedé-
sekbe.
E. TISZTITAS, TAROLAS, SZALLITAS ES KARBANTARTAS
Az E ABRA utasitdsokat nyujt a termék tdroldsaval és dpoldsdval kapcsolatosan.
Kérjuk figyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen erds vegyi anyagokkal (pl. elemsav, oldo-
szer sth.) és ne tegye ki széls6séges homérsékletek veszélyének. Mindkét esetben kdrosulhat-
nak az anyagok mechanikai fulajdonsdgai.
Gondoskodjon arrél, hogy a termék szdllitdsa és tdroldsa biztonsdgos legyen! Védje a rongd-
Igstol!
A csakdnyfej eltlsé élét ugy élezze meg eredeti szégben, hogy az alsé él az azt kovetd fogakkal
egy szintben legyen. Hogyha a csdkdnyfej alsé éle tobbszords élezés utdn magasabban all,
mint az azt kovet6 fogak, akkor a jégben vald stabil tartds nem biztosithatd. Ez esetben ki kell
cserélni a csdkdny pengéjét.
Elhaszndlédds esetén kizdrdlag ujszerd, eredeti Salewa darabokra cserélje le ezeket.
Ehhez kérem kovessék az E ABRAN Iathatd képeket.

F. MEGJELOLES

MLEM A gyarté mdrkaneve

xxxx: Termék neve

: Igazolja, hogy a termék megfelel az UIAA szabvanynak.

CE: Igazolja az (EU) 2016/425 rendelet betartdsat.

CE2008: Az EU tipusvizsgdlatdt végzo bejelentett szervezet (B modul) / A gydrtdst ellendrzé
bejelentett szervezet (C2 modul):

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.I. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluna) Italy

UK

CRA: megerdsiti az Egyesult Kirdlysag jogszabdlyaiban Iévé (EU) 2016/425 rendelet betartasat
8503: Az Egyesult Kirdlysdg tipusvizsgdlatdt végzo, jovahagyott testulet (B Modul) / A gydrtdst
ellendrzé bejelentett szervezet (C2 modul):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - W1K 4QG

United Kingdom

@: Azt mutatja, hogy 1752 Handrest for Ice Axe és 1758 Alpine Handrest lehet haszndini
ezzel a termékkel.

@: Azt mutatja, hogy 1755 Handloop Ice Axe lehet haszndlIni ezzel a termékkel.
Made in xxxxx: Szarmazas

Material: anyag

xxAmmyy: Nyomonkovetéssel kapcsolatos adatok

xx: Index (utalgjel a jelen mintdra)

A: Sorozatgydrtds (A = els6 sorozat a gydrtdsi honapban)

mm: Gydrtdsi hénap (01 = janudr)

yy: Gydrtdsi év (13 = 2013)

PATENTED: szabadalmaztatott

DE]: Piktogramm, amely a haszndlati utasitds elolvasdsdra utal

SALEWA - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100 Bozen - Italy: A gydrtd
madrkdja, neve és cime

Importér:

Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G GARANCIA

A Salewa - Oberalp S.P.A. garancidt vallal minden Uj fermékére gydrtdsi vagy anyaghiba ese-
tén, kivéve ha a termék elhaszndlédott, helytelendl haszndltdk, vagy ha a vizsgdlatunk szerint
visszaélés tortént vele.

Ez a garancia kiegésziti az On torvényes jogait, amelyek vdltozatlanok maradnak. A Salewa
- Oberalp S.PA. fenntartja a jogot, hogy a jelen Utmutatéban leirt fermékek felépitését és
részletes leirdsat el6zetes értesités nélkul modositsa. Minden megadott témeg, méret és
méretmeghatdrozds névleges.
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A ALGEMEEN
Lees de beschikbare beschrijving voor gebruik van het product goed door en let op de aan-
wijzingen die erin staan. Als er niet goed wordt gelet op de volgende aanwijzingen kunnen bij
gebruik van het product gevaren ontstaan.
Let op: bergbeklimmen en klimmen zijn risicovolle sporten die met onvoorziene gevaren
gepaard kunnen gaan. U bent voor alle acties en beslissingen zelf verantwoordelijk. Stelt u zich
voor uitoefening van deze sporten eerst op de hoogte van de hiermee gerelateerde risico’s.
SALEWA adviseert om voor het bergbeklimmen of klimmen een opleiding/training te volgen bij
hiervoor geschikte personen (bijv. berggidsen, klimschool). Het is belangrijk om te weten hoe
een eventuele reddingsactie correct en veilig wordt uitgevoerd. Ingeval van misbruik of onjuist
gebruik accepteert de fabrikant geen enkele aansprakelijkheid. Let ook op de certificering van
alle andere beschermingsmiddelen.
Dit product is vervaardigd in overeenstemming met de PBM-verordening (EU) 2016/425
en, als het product het UKCA-merkteken draagt, in overeenstemming met de Persoonlijke
Beschermingsmiddelenverordening 2016/425, zoals omgezet in de nationale wetgeving van
het Verenigd Koninkrijk.
De Conformiteitsverklaring kan worden bekeken op www.salewa.com.
Het product voldoet aan de derde klasse voor persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM).
B TOEPASSINGSAANWIJZINGEN
Gebruik dit product alleen waarvoor het onfworpen is en belast het niet overmatig.
< levensgevaarlijk

: risico op verwondingen
" juist gebruik
De door Salewa geproduceerde ijsbijlen werden ontwikkeld voor het klassieke bergbeklimmen
op besneeuwd terrein of gletsjers, voor skitochten en voor het ijsklimmen.Ze voldoen aan de
norm EN 13089:2011+A3:2023.
Het product beschermt tegen het risico op uitglijden en vallen bij de hierboven genoemde
activiteiten.
Volgens de norm worden twee type ijsbijlen onderscheiden: Type 1(Basis-ijsbijl, eerder type B)
is ontworpen voor lage belasting in de sneeuw em op ijs. Type 2(Technische ijsbijl, eerder type
T) blijft bij hogere belastingen ook goed presteren en derhalve ook geschikt voor gebruik op
rotsen.Een gravure “T" kenmerkt de ijshijl type 2, type 1 is niet gekenmerkt.
De juiste foepassing wordf beschreven in figuur B.
WAARSCHUWING: Niet alle mogelijke onjuiste toepassingen werden geillustreerd.
C VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
Voor elk gebruik van het product, moeten alle onderdelen zorgvuldig worden gecontroleerd.
Afbeelding C
De erbij geleverde informatie (gebruikshandleiding) moet bij de uitrusting worden bewaard.
Het product mag alleen door hiervoor opgeleide en/of op een andere wijze hiervoor geschikte
personen worden gebruikt, of wanneer de gebruiker direct gecontroleerd wordt door een
bepaalde persoon.
Let erop, dat compatibel componenten worden gebruikt. Wij raden uitsluitend het gebruik van
bergbeklimmingsuitrusting aan die voldoet aan de hiervoor geldende normen, bijv. EN 892 voor
touwen, EN12275 voor karabijnhaken.
WAARSCHUWING
-Wanneer er ook maar de geringste twijfel bestaat naar aanleiding van de veiligheid van het
product moet dit onmiddellijk worden vervangen.
-Elke wijziging aan het product kan leiden tot ernstige gevolgen voor de veiligheid
D LEVENSDUUR
De levensduur van het product is van talrijke factoren afhankelijk, bijv. de manier en de fre-
quentie van het gebruik, slijtage, UV-straling, vocht, ijs, weersinvloeden, opslag en vuil (zand,
zout enz.). Bij extreem gebruik kan die na eenmaal te zijn gebruikt korter worden of nog erger,
wanneer de uitrusting nog voor het eerste gebruik (bijv. bij het transport) wordt beschadigd. Let
op: producten die van synthetfische vezels zijn gemaakt verouderen zelfs als ze niet worden
gebruikt, wat in eerste instantie van klimatologische milieu-invioeden en ook de invioed van
ultraviolette straling afhankelijk is.
De maximale levensduur is 14 jaar vanaf de productiedatum, waarvan niet meer dan 10 jaar
vanaf de datum van het eerste gebruik.
Beveelt Salewa de vervanging van het product na maximaal 10 jaar aan.
Het vermindert door het slaan van de ijsbijl tegen rotsen en inklemmen / vastlopen in scheuren.
E REINIGING, BERGING, TRANSPORT EN ONDERHOUD
Aanwijzingen voor een juiste opslag en onderhoud zijn te zien in FIGUUR E
Zorg ervoor dat dit product niet in contact komen met agressieve chemicalién (bijvoorbeeld
accuzuur, oplosmiddelen, ..) of extreme temperaturen. Beiden kunnen de mechanische eigen-
schappen van de materialen beinvioeden.
Zorg ervoor dat het product tijdens de opslag en transport veilig is opgeborgen en beschermd
ftegen beschadiging.
Slijp de voorrand van de tip van het ijsbijl in de beginhoek tot de onderkant van de tip ter hoogte
van de opvolgende tanden. Indien meerdere malen na geslepen, zal de onderrand van de tip
meer hoogte hebben dan een van de volgende tanden en kan deze een goede stop in het ijs
niet meer gewaarborgd en moet het blad van de bijl worden vervangen.
Vervang deze bij slijfage uitsluitend door nieuwe, originele onderdelen van Salewa.
Zie de betreffende afbeeldingen in FIGUUR E.

F KENMERK

MLEM Het merk van de producent

xxxx: Productnaam

: Bevestigd dat het product aan de UIAA-test voldoet.

CE: Bevestigt naleving van verordening (EU) 2016/425

CE2008: Op de hoogte gebrachte instantie die het EU-typeonderzoek uitvoert (module B) / Op
de hoogte gebrachte instantie die de productie controleert (module C2) :

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.I. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluna) Italy

UK

CA: bevestigt de naleving van de Verordening (EU) 2016/425 die in het Britse recht is omge-
zet

8503: Erkende instantie die het Britse typeonderzoek uitvoert (Module B) / Op de hoogte
gebrachte instantie die de productie controleert (Module C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - WIK 4Q6G

United Kingdom

: Geeft aan dat 1752 Handrest for Ice Axe en 1758 Alpine Handrest kan worden gebruikt
met dit product.

@: Geeft aan dat 1755 Handloop Ice Axe kan worden gebruikt met dit product.
Made in xxxxx: Land van herkomst

Material: materiaal

xxAmmyy: Specificering van de fraceerbaarheid.

xx: Index (verwijzing naar actuele tekening)

A: Productiecharge

[A = eerste charge van de productie van de maand)

mm: Fabricagejaar (13 = 2013)

yy: Herstellungsjahr (13 = 2013)

PATENTED: gepatenteerd

: De pictogram die aangeeft om de gebruiksaanwijzing fe lezen.
SALEWA - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100 Bozen - Italy: Merk,
naam en adres producent
Importeur:
Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G GARANTIE
Salewa - Oberalp S.P.A. garandeert al haar producten tegen fabricage- of materiaalfouten, tenzij
het product is versleten, verkeerd gebruikt of misbruikt, zoals bepaald door ons onderzoek.
Deze garantie komt bovenop uw statutaire rechten die ongewijzigd blijven. Salewa - Oberalp
S.P.A. behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving het ontwerp en de
specificaties van de in deze handleiding beschreven producten te wijzigen. Alle vermelde
gewichten, afmefingen en maatspecificaties zijn nominaal.
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A SPLOSNO
Prosimo, da pred uporabo izdelka pozorno preberete to navodilo in da upoStevate v njem
vsebovane nasvete. Neupos$tevanje sledecih nasvetov lahko povzro¢i zmanjsanje zascitnega
ucinka tega izdelka.
Prosimo, upostevajte: Planinarjenje in plezanje sodita med tvegane Sportne zvrsti, ki so lahko
povezane z nepredvidljivimi nevarnostmi. Za vse podvige in odlocitve ste odgovorni sami. Pred
udejstvovanjem v feh Sportnih panogah se, prosimo, pozanimajte o morebitnih tveganjih, ki so
s tem povezana. Podjetje SALEWA priporoc¢a, da vas pred planinarjenjem ali plezanjem, o tem
pouci za to izSolana oseba (npr. gorski vodnik, osebje plezalne Sole]. Pomembno je, da se poza-
nimate o tfem, kako se pravilno in varno izvede morebitno reSevalno akcijo. V primeru zlorabe
ali napacne uporabe proizvajalec zavrne vsakrdno garancijo. Bodite Se dodatno pozorni na vse
nadaljnje komponente zas¢itne opreme.
Ta izdelek je izdelan v skladu z Uredbo o osebni zag¢itni opremi (EU) 2016/425 in, Ge ima izdelek
oznako UKCA, v skladu z Uredbo o osebni zas¢&itni opremi 2016/425, kot je prenesena v nacio-
nalno zakonodajo ZdruzZenega kraljestva.
Izjavo o skladnosti si lahko ogledate na spletni strani www.salewa.com.
Izdelek ustreza tretjemu razredu za osebno varovalno opremo (0VO).
B NASVETI ZA UPORABO
Izdelek uporabite le za namen, za katerega je bil zasnovan in ga ne obremenjujte ¢ez njegove
meje.
$.é: Tveganje smrti

- Nevarnost poskodb
" Pravilna uporaba
Ledni cepini Salewa so bili razviti za klasiéno planinarjenje na zasnezenih ali poledenelih pobo-
¢jih, za turno smuko in za plezanje po ledu ter ustrezajo standardu EN 13089:2011+A3:2023.
Izdelek varuje pred nevarnostjo zdrsa ali padca pri zgoraj omenjenih aktivnostih.
V skladu s standardom razlikujemo dva tipa lednih cepinov. Tip 1 (osnovna izvedba lednega
cepina, pred tem tip B) je prilagojen za nizke obremenitve v snegu in ledu. Tip 2 (tfehni¢ni ledni
cepin, pred tem tip T) zdrZi visje obremenitve, zaradi ¢esar je primeren za uporabo na skalovju.
Na lednem cepinu tipa 2 je vgravirana oznaka ,T*, tip 1 pa nima oznake.
Pravilna uporaba je opisana na SLIKI B.
OPOZORILO: Vsi mozni primeri napacne rabe niso prikazani.
C VARNOSTNA NAVODILA
Pred vsako uporabo izdelka preverite vse njegove sestavne dele. SLIKA C
Izdelku prilozene informacije (navodilo za uporabo) hranite skupaj z opremo. Izdelek naj upora-
bljajo le ustrezno usposobljene in/ali drugace kompetentne osebe, ali pa naj bo uporabnik pod
neposrednim nadzorom ustrezne osebe.
Prepricajte se, da se uporabljajo med seboj zdruzljive komponente. Priporo¢amo vam izklju¢no
uporabo plezalne opreme, ki ustreza tozadevnim standardom, npr. EN 892 za vrvi in EN12275
za vponke.
OPOZORILO
-Ce obstaja najmanjsi dvom glede varnosti izdelka, ga nemudoma zamenjajte.
-Vsakréno spreminjanje izdelka lahko povzro€i hude posledice za varnost.
D ZIVLJENJSKA DOBA
Zivljenjska doba izdelka je odvisna od $tevilnih dejavnikov, kot so nagdin in pogostost uporabe,
obraba, izpostavljenost UV zarkom, led, vlaznost, vremenski vplivi, nacin skladis¢enja in one-
snazenost (pesek, sol itd.). Pod ekstremnimi pogoji se lahko skraj$a tudi na eno samo uporabo
ali e many, ¢e je bila oprema poskodovana Ze pred prvo uporabo (npr. pri fransportu). Prosimo,
upostevajte: Izdelki, izdelani iz sinteti¢nih vlaken, so tudi takrat, ko niso v uporabi, podvrzeni
staranju, ki je v prvi vrsti odvisno od vremenskih vplivov fer izpostavljenosti ultravijoli¢nim
zarkom.
Najdaljsa Zivljenjska doba je 14 let od datuma izdelave, od tega najvec 10 let od datuma prve
uporabe.
Salewa priporo¢a da izdelek zamenjate po najvec 10 letih.
Zmanjsa se zaradi udarjanja s cepinom po skalah in zaradi zagozditve/zataknitve v razpoke.
E CISCENJE, SKLADISCENJE, PREVOZ IN VZDRZEVANJE
Nasvete za pravilno skladis€enje in nego podaja SLIKA E.
Prosimo, pazite, da te izdelek ne pride v stik z agresivnimi kemi¢nimi snovmi (npr. akumula-
torska kisling, topila, ...) in da ni izpostavljen previsokim temperaturam. Oboje lahko negativno
vpliva na mehanske lastnosti.
Poskrbite, da bo izdelek med skladis¢enjem in transportom varno spravljen in zasciten pred
poskodbami.
Sprednji rob konice lednega cepina smete v originalnem kotu tako dale¢ pobrusiti, dokler spo-
dnji rob konice ne doseze visine za konico namescenih zobcev. Ce se po veckratnem brusenju
spodnji rob konice nahaja vise od katerikoli od sledecih zob, dober oprijem v ledu ne bo ve¢
zagotovljen in bo treba rezilo cepina zamenjati.
V odvisnosti od modela cepina je mogoce zamenjati sekalo, konico cepina, blazinico za roko
in zanko.
Ko se ti deli obrabijo, jih zamenjajte izkljuéno z novimi originalnimi deli Salewa.
Pri tem upostevajte ustrezne prikaze na SLIKI E.

F 0ZNACEVANJE

MLEM Blagovna znamka proizvajalca

Xxxx: Ime proizvoda

: Potrjuje, da je izdelek skladen s standardom UIAA.

CE: Potrjuje skladnost z uredbo (EU) 2016/425

CE2008: Priglageni organ, ki opravlja preizkusanje tipa EU (modul B) / Priglageni organ, ki
nadzoruje proizvodnjo (modul C2):

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.I. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluna) Italy

UK

CA: uposteva Uredbo (EU) 2016/425, ki se izvaja v zakonodaji ZdruZzenega kraljestva
8503: Odobreni organ, ki izvaja tovrstni pregled v ZdruZenem kraljestvu (Modul B) / Priglageni
organ, ki nadzoruje proizvodnjo (Modul C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - W1K 4QG

United Kingdom

@: Kaze, da se 1752 Handrest for Ice Axe in 1758 Alpine Handrest lahko uporabi s tem
izdelkom.

@: Kaze, da je 1755 Handloop Ice Axe se lahko uporabi s tem izdelkom.
Made in xxxxx: DeZela izvora

Material: materidl

XxxAmmyy: Podatki za sledljivost

xx: Kazalo (referenca na aktualno risbo)

A: Proizvodna $arza (A=prva $arza v mesecu proizvodnje)

mm: Mesec izdelave (01=januar)

yy: Leto izdelave (13=2013)

PATENTED: patentiran

DE]: Piktogram, ki svetuje, da si preberefe navodilo za uporabo

SALEWA - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100 Bozen - Italy: Znamka,
ime in naslov proizvajalca

Uvoznik:

Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G GARANCIJA

Salewa - Oberalp S.P.A. vsem svojim izdelkom daje garancijo za nove napake v izdelavi ali mate-
rialih, razen Ce je bil izdelek obrabljen, napacno uporabljen ali zlorabljen, kot je bilo ugotovljeno
v nasem preizkusanju.

Ta garancija je dodatek k vasim zakonskim pravicam, ki ostajajo nespremenjene. Salewa -
Oberalp S.PA. si pridrzuje pravico, da brez predhodnega obvestila spremeni dizajn in specifi-
kacije izdelkov, opisanih v teh navodilih. Vse navedbe glede teZe, mer in velikosti so nominalne.
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A VSEOBECNE INFORMACIE
Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte prilozeny popis a dodrziavajte obsiahnuté pokyny.
Nedodrzanie dalej uvedenych pokynov moze viest k znizeniu ochranného dcinku fohto vyrobku.
Pamatajte: horolezectvo a lezenie su rizikovymi Sportmi, ktoré mozu byf spojené s nepredvi-
datelnymi nebezpecenstvami. VSetky kroky a rozhodnutia su vo vasej vyluénej zodpovednosti.
Pred vykondvanim tychto $portov sa informujte o rizikéch, ktoré s s nimi spojené. Spolo¢nost
SALEWA odporuca nechaf sa zaucit kompetentnymi osobami (napr. horski vodcovia, kola
lezenia). Je dolezité informovat sa na sprdvnu a bezpecnd realizdciu pripadnej zdchrannej
akcie. Pri zneuziti alebo nesprdavnom pouziti vyrobca odmieta akukolvek zdaruku. Takisto dbajte
na certifikdciu véetkych dalsich stcasti ochrannej vybavy.
Tento vyrobok je vyrobeny v stlade s nariadenim o osobnych ochrannych prostriedkoch (EU)
2016/425, a ak je vyrobok oznaceny znatkou UKCA, v sulade s nariadenim o osobnych ochran-
nych prostriedkoch 2016/425, ako bolo transponované do vnutrostatnych pravnych predpisov
Spojeného krdlovstva.
Vyhldsenie o zhode ndjdete na strdnke www.salewa.com.
Produkt spadd do tretej friedy o asobnych ochrannych prostriedkoch (00V).
B NAVOD PRE POUZIVATELA
Pouzivajte tento produkt iba na ucel, na ktory je uréeny, a nepresahujte jeho limity.
< Riziko umrtia

. Riziko zranenia
/" Spravne pouzitie
Horolezecké cakany vyrobené firmou Salewa boli vyvinuté pre klasické horolezectvo v zasne-
zenych alebo zladovatenych oblastiach, dalej pre lyziarske tiry a lezenie po lade. Tieto Cakany
spadaju pod normu EN 13089:2011+A3:2023.
Tento produkt chrdni pred rizikom poSmyknutia a pddu pocas hore spominanych akfivit.
Podia normy sa rozlisuje medzi dvoma typmi horolezeckych ¢akanov: Typ 1 (zdkladny horole-
zecky ¢akan, predtym typ BJ je idedIny na nizke zafaZe do snehu a fadu. Typ 2 (technicky horo-
lezecky ¢akan, predtym typ T) bol navrhnuty na vacsie zafaze, a je prefo vhodny na pouzitie na
skaldch. Gravura ,T* oznacuje Cakan typu 2, typ 1 nemd oznacenie.
Sprdvne pouzitie je uvedené na OBRAZKU B.
VYSTRAHA: Nie sui vyobrazené vetky mozné chybné pouZitia.
C BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
Pred kazdym pouZitim vyrobku starostlivo skontrolujte vietky sicasti. 0BRAZOK C
Prilozené informdcie (ndvod na pouZitie) treba uchovdvaf pri vystroji. Vyrobok smu pouzivaf
len adekvdtne vyskolené a/alebo inak spdsobilé osoby, alebo ak je pouZzivatel pod priamym
dohladom kompetentnej osoby.
Ubezpecte sa, Ze budu pouzité len kompatibilné sucasti. Odpord¢ame pouzivat vyluéne horo-
lezecké vybavenie, ktoré zodpovedd prislusnym smerniciam, napr. EN 892 pre land, EN12275
pre karabiny.
VYSTRAHA
-Ak existuje aj nagjmensia pochybnost ohladom bezpeénosti vyrobku, bezodkladne ho vymerite.
-Akdkolvek Uprava vyrobku méze zdvaznym spdsobom ovplyvnif bezpecnost.
D ZIVOTNOST
Zivotnost vyrobku zdvisi od mnohych faktorov, napriklad od druhu a frekvencie pouzivania,
oderov, UV Ziarenia, vihkosti, lad, poveternostnych vplyvov, skladovania a negistot [piesok, sol
atd.). Za extrémnych podmienok sa méZe Zivotnost skrdtif na jediné pouZitie alebo edte menej
v pripade, Ze sa vybavenie poskodi este pred prvym pouzitim (napr. pri preprave). Pamatajte si:
Vyrobky zo syntetickych vidkien podliehaju aj v nepouzivanom stave ur¢itému starnutiu, ktoré
v prvom rade zdvisi od klimatickych vplyvov prostredia, ako oj od pdsobenia ulfrafialového
Ziarenia.
Maximdlna zivotnost je 14 rokov od datumu vyroby, z toho najviac 10 rokov od détumu prvého
pouzitia.
Spolo¢nost Salewa odpordca vyrobok vymenif po max. 10 rokoch.
Zivotnost klesd udieranim ¢akanu do skdl a pri zaklinovani/uviaznuti v prasklindch.
E CISTENIE, SKLADOVANIE, PREPRAVA A UDRZBA
Pokyny pre sprdvne skladovanie a Udrzbu ndjdete na obrdzku E.
Tento vyrobok nesmie prist do styku s agresivnymi chemikdliami (napr. batériovd kyselina, roz-
pusfadld, ..), a nesmie byt vystaveny extrémnym teplotdm. Oba javy mozu negativne ovplyvnif
mechanické vlastnosti materidlov.
Ubezpecte sa, Ze vyrobok je pri skladovani a preprave bezpecne uloZeny a chrdaneny pred
poskodenim
Prednu hranu hrotu ¢akana dobrusujte v pévodnom uhle najviac tak daleko, kym sa spodnd
hrana hrotu nachdédza v rovnakej vyske ako zuby, ktoré nasledujd za nou. Pokial je spodnd
hrana hrotu aj napriek viacndsobnému dobridseniu uz vyssie nez ktorykolvek z nasledujucich
zubov, nedd sa v takom pripade zaru€if dobré drzanie v lode, a hrot ¢akana je preto pofrebné
vymenif.
V pripade opotrebovania ich vymerite vyluéne za nové origindine diely znacky Salewa.
V&imajte si pritom prislugné vyobrazenia na O0BRAZKU E.

F OZNACENIE

MLEM Znacka vyrobcu

xxxx: Ndzov vyrobku

: 0znadenie, 7e vyrobok spifa normu UIAA.

PE-Potvrdzuje dodrzanie nariadenia (EU) 2016/425

CE2008: Notifikovany orgdn, kfory vykondva typovi skisku EU (modul B) / Notifikovany
orgdn, ktory vykondva podrobnejsiu kontrolu vyrobkov (modul C2J:

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.I. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluno) Italy

UK .

CA: potvrdzuje dodrziavanie nariadenia (EU) 2016/425 implementovaného do zdkonov
Spojeného kralovstva

8503: Schvdleny orgdn Spojeného krdlovstva vykondvajdci typova skusku (Modul B) /
Notifikovany orgdn, ktory vykondva podrobnejsiu kontrolu vyrobkov (Modul C2):
CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - WI1K 4Q6G

United Kingdom

@: Ukazuje, Ze 1752 Handrest for Ice Axe a 1758 Alpine Handrest mozno pouzif s tymfo
vyrobkom.

‘IL& Ukazuje, Ze 1755 Handloop Ice Axe mozno pouzit s tymto vyrobkom.
Made in xxxxx: Krajina povodu

Material: materidl

xxAmmyy: Informdcia pre spdtnu dohladatelnost

xx: Register (odkaz na aktudinu schému)

A: Vyrobnd Sarza (A = prvd vyrobnd $arza v mesiaci)

mm: Mesiac vyroby (01 = janudr)

yy: Rok vyroby (13 = 2013)

PATENTED: patentovany

Dzl: Symbol, ktory upozorfiuje na to, aby ste si precitali ndvod na obsluhu

SALEWA - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100 Bozen - Italy: Znacka,
meno a adresa vyrobcu

Dovozca:

Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G G ZARUKA

Spolo¢nost Salewa - Oberalp S.P.A. poskytuje zdruku na vSetky svoje nové vyrobky, ktord sa
vztahuje na chyby spracovania alebo materidlu, s vynimkou pripadov, ked vyrobca na zdklade
preskimania vyhodnoti, Ze vyrobok je opotrebovany, bol pouzivany nesprévne alebo prefazo-
vany.

Tato zdruku poskytujeme nad rémec vasich zdkonnych prdv, kforé zostdvaju nedotknuté.
Spolo¢nost Salewa - Oberalp S.PA. si vyhradzuje prdvo bez predchddzajuceho upozornenia
upravit ndvrh a Specifikdcie vyrobkov, ktoré su popisané v tychto pokynoch. Uvedend hmotnost,
rozmery a velkost si nomindine.



N (PL ]

A INFORMACJE O0GOLNE

Prosimy doktadnie przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym dokumencie i stosowa¢ sie do nich
przed uzyciem fego produktfu. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze doprowadzi¢ do zmniej-
szenia ochrony, ktérg zapewnia ten produkt.

Uwaga: alpinizm i wspinaczka gérska nalezq do niebezpiecznych sportéw, podczas uprawiania
ktérych moga pojawi¢ sie nieprzewidywane zagrozenia. Uzytkownik jest osobiscie odpowie-
dzialny za podejmowane czynnosci i decyzje. Przed rozpoczeciem wspinaczki nalezy zapoznac
sig z mozliwymi zagrozeniami. Firma SALEWA zaleca odbycie szkolenia pod okiem specjalisty
(np. przewodnika gorskiego lub instruktora w szkole wspinaczki) przed podjeciem jakichkolwiek
czynnosci zwigzanych ze wspinaczkq. Wazne, aby zapoznac sig z czynnosciami ratunkowymi,
zeby moéc przeprowadzac je bezpiecznie i w odpowiedni sposdb. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialno$ci w przypadku nieprawidtowego uzycia. Nalezy sprawdzic, czy wszystkie elementy
ochronne majq certyfikat.

Ten produkt jest wytwarzany zgodnie z rozporzqdzeniem w sprawie $rodkdw ochrony indywi-
dualnej (UE) 2016/425 oraz, jesli produkt jest opatrzony znakiem UKCA, zgodnie z rozporzg-
dzeniem w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej 2016/425, transponowanym do prawa
krajowego Wielkiej Brytanii.

Deklaracja Zgodnosci zamieszczona jest na stronie www.salewa.com

Produkt nalezy do Il kategorii srodkéw ochrony indywidualnej (SOI).

B INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Produkt nalezy uzytkowa¢ wytqcznie zgodnie z przeznaczeniem i nie nalezy przecigza¢ go
ponad maksymalne dopuszczalne obcigzenie.

$< Zagrozenie zycia

&: Ryzyko kontuzji

\/: Poprawne uzytkowanie

Czekany firmy Salewa sg przeznaczone do klasycznej wspinaczki gérskiej w zasniezonym
lub oblodzonym terenie, jak réwniez do skialpinizmu oraz wspinaczki lodowej. Produkt zostat
wyprodukowany zgodnie z normg EN 13089:2011+A3:2023.

Produkt zapewnia ochrong przed poslizgnigciem i upadkiem z wysokosci podczas uprawiania
wyzej wymienionych form aktywnosci.

Norma UE wyréznia dwa rodzaje czekanow: typ 1 (podstawowy, wczesniej nazywany czeka-
nem typu B] — podczas uzytku w $niegu i lodzie moze wytrzymywaé mate obcigzenia; typ 2
(techniczny, wczesniej nazywany czekanem typu T) — moze wytrzymywac wigksze obcigZenia,
a zatem nadaje sig takze do uzytku na Scianach klifowych. Czekan typu 2 ma wygrawerowang
litere ,T". Sprzet typu 1 nie ma oznaczenia.

Prawidtowe uzycie przedstawiono na rysunku B.

OSTRZEZENIE: Nie przedstawiono wszystkich mozliwych przyktadéw nieprawidtowego uzycia.
C ZASADY BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢ kazdy element czekana. Rysunek C

Dostarczong z produktem instrukcje uzytkowania nalezy frzymac razem z produktem. Z tego
produktu mogq korzysta¢ jedynie osoby odpowiednio przeszkolone i kompetentne lub bedace
pod bezposrednim nadzorem przeszkolonego wspinacza.

Nalezy sprawdzié, czy wszystkie uzywane elementy do siebie pasujq. Zalecamy korzystanie
jedynie ze sprzetu wspinaczkowego zgodnego z obowigzujgcymi normami, na przyktad: EN 892
do lin, EN12275 do karabinkéw.

OSTRZEZENIE

- Jesdli stan produkfu bedzie budzit jakiekolwiek waqtpliwosci, musi on zosta¢ niezwtocznie
wymieniony.

-Kazda modyfikacja tego produktu w znaczny sposéb obniza bezpieczeristwo jego uzytkowania.
D ZYWOTNOSC

Zywotnos¢ produktu zalezy od wielu czynnikow, takich jak sposdb i czestotliwosé stosowania,
promieniowanie ultrafioletowe, wilgoé, 16d, warunki pogodowe, miejsce przechowywania oraz
obecnosé zanieczyszczen (piasek, sol itd.). W przypadku zastosowania liny w ekstremalnych
warunkach jej zywotnos¢é moze zostac ograniczona do jednorazowego uzytku lub nawet krécej,
jezeli pojawity sie na niej uszkodzenia (na przyktad podczas transportu) przed pierwszym uzy-
ciem. Nalezy pamigtac, ze: Produkty wytworzone z wiékien syntetycznych ulegajq procesowi
starzenia, nawet jezeli nie sq uzywane. Na proces starzenia majq gtéwnie wptyw warunki $ro-
dowiskowe, jak réwniez wptyw promieniowania UV.

Maksymalny okres uzytkowania wynosi 14 lat od daty produkcji, z czego nie wigcej niz 10 lat od
daty pierwszego uzycia.

Firma Salewa zaleca wymiane produktéw po maksymalnie dziesigciu latach uzytkowania.
Uderzanie nim o skate lub klinowanie go w szczeliny skalne bgdZ umieszczanie go w nich
z uzyciem sity zmniejsza jego trwatosc..

E CZYSZCZENIE, PRZECHOWYWANIE, TRANSPORT | KONSERWACJA

Wytyczne dotyczgce prawidtowego przechowywania i konserwacji zostaty przedstawione na
rysunku E.

Nie naraza¢ na kontakt z silnie oddziatywujgcymi substancjami chemicznymi (np. kwasem
akumulatorowym, rozpuszczalnikami) ani na dziatanie skrajnych temperatur, gdyz moze to
negatywnie wptywac na wiasciwosci mechaniczne zastosowanych materiatow.

Zwracac uwage, by podczas przechowywania i transporfu produkt byt odpowiednio zapakowa-
ny i chroniony przed uszkodzeniem.

Przedniq krawedz koricdwki czekana nalezy spitowac przy zachowaniu pierwofnego kqta, dopo-
ki dolna krawedz kocdwki nie bedzie na takiej samej wysokos$ci, ale nie wyzej, co znajdujgcy
sig za nig zgb. Jezeli w wyniku kilkukrotnego spitowania dolna krawedz koAcéwki bedzie sig
znaojdowaé na wyzszym poziomie niz znajdujqcy sie za nig zgb, czekana nie bedzie mozna
zaczepi¢ w lodzie i konieczna bedzie wymiana dzioba czekana.

W przypadku zuzycia nalezy wymieni¢ czg$é na nowg, stosujgc w tym celu wytgcznie orygi-
nalne czesci Salewa.

W tym celu nalezy zapozna¢ sie z instrukcjami zawartymi w rysunku E.

F YKIETY IDENTYFIKACYJNE

MLEM Marka producenta

xxxx: Nazwa produktu

: Jest to potwierdzenie, ze produkt ten zostat wytworzony zgodnie z normg UIAA.

CE: Potwierdza zgodnosé z rozporzqdzeniem (UE) 2016/425

CE2008: Jednostka notyfikowana przeprowadzajgca badanie typu UE (modut B) / Jednostka
notyfikowana kontrolujgca produkeje (modut C2):

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.1. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluno) Italy

UK

CA: Spetnia wymogi rozporzgdzenia (UE) 2016/425, wprowadzonego do ustawodawstwa
Wielkiej Brytanii

8503: Zatwierdzony organ wykonujgey badanie typu UK (Modut B) / Jednostka notyfikowana
kontrolujgca produkgje (Modut C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - WIK 4Q6G

United Kingdom

@: Pokazuje, ze 1752 Handrest for Ice Axe i 1758 Alpine Handrest mogq by¢ uzywane z tym
produktem.

@: Pokazuje, ze 1755 Handloop Ice Axe mogg by¢ uzywane z tym produktem.
Made in xxxxx: Kraj pochodzenia

Material: materiat

xxAmmyy: Informacje na temat identyfikacji

xx: ndeks (0Odnosnik do obecnego rysunku)

A: Partia produkcyjna

(A = pierwsza partia miesigca produkcyjnego)

mm: Miesigc produkgji (01 = styczen)

yy: Rok produkgji (13 = 2013)

PATENTED: patentowy

. Symbol przypominajgcy o koniecznosci przeczytania instrukcji.
SALEWA - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100 Bozen - Italy: Marka,
nazwa i adres producenta
Importer:
Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G GWARANCJA
Salewa - Oberalp S.P.A. udziela gwarancji na wszystkie swoje nowe produkty. Objete sq nig
wady fabryczne lub materiatowe, chyba ze produkt zostat zuzyty, byt niewta$ciwie uzywany lub
naduzywany, co stwierdzamy na podstawie naszych badan.
Niniejsza gwarancja stanowi dodatek do ustawowych praw konsumenta, ktére pozostajq
nienaruszone. Salewa - Oberalp S.P.A. zastrzega sobie prawo do zmiany wzornictwa i specy-
fikacji produktéw opisanych w niniejszej instrukcji bez uprzedniego powiadomienia. Wszystkie
wymienione specyfikacje dotyczgce wagi, wymiardw i rozmiaréw sq warto$ciami nominalnymi.
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A OBLLUAS UHOOPMALIMSA
Mepes, Mcnonb3oBaHWEM MPOAYKTa BHUMATENbHO MPOYMTaiTE AaHHbIE WUHCTPYKLUW W
HeYKOCHUTEIbHO coB/ilogaitTe Npu skcnayaTtaunun. HecobnlogeHne MHCTPYKLMA MOXeT
CHU3MTb CTeneHb obecneynBaemMomn NPOAYKTOM 3aLiUThI.
MpumeyaHue. MOMHUTE, YTO FOPHBIN TYPU3M U a/IbMMHU3M — 3TO OMacHble BUAbI CNOPTa,
NPV 3aHATAM KOTOPLIMX MOFYT BO3HMKaTb HempeABuAeHHble pucku. OTBETCTBEHHOCTb 3@
CBOM /1eMCTBUA U pelleHns HeceTe TO/IbKO Bbl. lepes HayasioM 3aHATUI CiesyeT O3Ha-
KOMMTbCA CO BCEMM CBA3aHHLIMM puckamu. MNepes Hauas oM CaMOCTOATENILHOrO 3aHATMA
rOpHbIM Typu3MoM KomnaHus SALEWA pekomeHzyeT MpOMTU COOTBETCTBYIOLWMM KypC
obyuyeHuns noz pykoBoACTBOM NPOdECCUOHANOB (Y MPOBOAHMKOB UM B LIKOAAX abMUHU3-
Ma). Takke o4YeHb BaXHO MO3HAKOMUTLCA C MPUHLMNaMM 6e30MacHOro 1 HaA/exalyero
npoBejeHNs CrnacaTesibHbIX onepauuii. MponsBoguTeNb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb B
C/lyyae HeHaz1exallero UM HempaBu/IbHOTO UCMO/b30BaHNsA. YbeauTech B TOM, 4TO BCe
KOMMOHEHTbI BalLero 3alUTHOro 060pyA0BaHNA UMeloT cepTUdUKaLMIO.
JlaHHOe u3zenne U3roToB/IEHO B COOTBETCTBUM C lNocTaHoBneHMem o CU3 (EC) 2016/425
n, ecan usgenne umeet 3Hak UKCA, B cootseTcTBMM C lNocTaHOBNAEHMEM O CpeACTBax
VHAVBUAYAbHOW 3aLWWTbl 2016/425, NepeHeCeHHbIM B HALMOHA/IbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
Benunkobputanuu.
[lexnapauuio 0 COOTBETCTBMM MOXHO MOCMOTPETb Ha caiiTe www.salewa.com
MpoayKT COOTBETCTBYET TPeTbeMy K/acCy 415 CPEACTB MHAMBUAYaNbHON 3alnTsl (CU3).
B UHCTPYKLU UM MO 3KCNAYATALUN
Mcnonb3yiiTe NpoAyKT TONLKO AN Lesield, AN KOTOPbIX OH 6bln pa3paboTaH, 1 He Harpy-
XalTe ero CBepx ero npesenos.
$< Yrposa XusHu

. Yrposa 340poBbio
\/: MpaBuabHOE MCNONb30BaHME
Jlepopy6ebl, nponsBeseHHbIe kOMNaHWelk Salewa pa3paboTaHbl A4NA KAACCMYECKOrO CKa-
I0/1a3aHUSA Ha 3aCHeXEeHHOMN NGO MOKPLITON NeHUKaMU MECTHOCTH, ANS MPOXOXAEeHUs
MapuipyTa Ha /ibXax, a Takxe ANA JeA0/a3aHNs; OHW COOTBETCTBYIOT cTaHAapTy EN
13089:2011+A3:2023.
MpoayKT NnpeAoTBPaLLaeT pUCK OT COCKa/Ib3bIBaHMA U NaeHUs NPU 3aHATUM BblllleHa3BaH-
HbIMU BUAaMU AeATeIbHOCTY.
Crangapt EC pasauuaeT gBa Tuna nefopy6os: TMn 1 (CTaHAapTHbIN feaopyb, paHee
M3BECTHbIN Kak Tvn B) paspaboTaH 4151 MUHUMAbHOTO BO3AEUCTBUS Ha CHEr W /ied. TUn
2 (TexHuyeckuit neaopyb, paHee M3BeCTHbIN kak Tun T) cnocobeH BbigepxuBaTh bonee
CW/IbHbIE YZ1apbl U NO3TOMY MPUrO/AEH A1 MPOABMKEHUS MO CkoHaM ckan. Jlegopyb Tmna
2 VMeeT rpaBupoBKy B popme BykBbl «T». Ha HEM HET MapKUPOBKU «TUM 2».
Cnocob ero nprvMeHeHusi NokasaH Ha cxeme B.
NPEAYNPEXAEHUE. Ha Helt He nokasaHbl BCe cnocobbl HEMpaBUIbHOMO MCMO/Ib30Ba-
HUA.
C TEXHUKA BE3OMNACHOCTU
TujaTenbHO NpoBepbTe BCe KOMMOHEHTLI U3Ae/InsA Nepes Havanom paboTsl. Cxema C
Obs3aTensbHO XpaHUTe nocTaB/igeMble UHCTPYKUWMM NO 3KCn/yaTauum BmecTe C Mpo-
AYKTOM. K uncnonb3oBaHuio npoAyKTa AONyCcKakTCA TOJIbKO KBa/lVIq)VILI,I/IpOBaHHbIe nan
OnbITHbIE L. Takxe 40MYCKAeTCA €ro UCMo/b30BaHMe Noj HenoCpPeACTBEHHbIM PyKO-
BOACTBOM TaKMX /L.
Y6eaunTtech B COBMECTUMOCTY BCEX UCMO/Ib3YEMbIX KOMMOHEHTOB. PeKOMeHAyeTCs UCnosib-
30BaTh TO/IbKO CHapsiKeHUe A/15 CKaN0/1a3aHus, COOTBETCTBYIOlLee TpeboBaHMAM Cieayto-
wux ctaHaapTos: EN 892 ana BepeBok, EN12275 ans kapabuHos.
NPEAYNPEXAEHUE
-HeMeAneHHO 3aMeHUTe NPOAYKT NPy NOSBAEHUM Kaknx-11M60 COMHeHWIt B 6e30nacHoCTM
€ro MCronbL30BaHMA.
BHeceHne M3MeHeHWI B KOHCTPYKLMIO MOXET 3HauUMTeNbHO CHU3MTL 6e3omacHoCTb ero
MCMO/Ib30BaHNS.
D CPOK C/TYXKBbI
Cpok ciyxBbl NpoAykTa 3aBUCUT OT MHOXeCTBa $paKTOpOB, TakMx Kak Crnocob u yacTto-
Ta WUCMO/b30BaHWSA, BO3jeNicTBMe yabTpaduoneTa, Jleg, BNaXHOCTH, MOrOAbl, YCNOBUIA
XPaHEHMSA 1 YPOBHSA 3arpA3HEHHOCTM (MecoK, CoMb U Ap.). B 3KCTpeMasnbHbIX yCa0BUAX
CPOK Cyx6bl NPOAYKTa MOXET COKPAaTUTLCA 40 OAHOMO Pasa UKU MeHbLLe B Clyyae, ecau
CHapseHuWe 6bIN10 NOBpeX/eHOo elle A0 Havana UCMo/b30BaHWA (Hanpumep, BO Bpems
TPaHCNOpTUPOBKM). lMpuMedaHme: MpoAyKTbl U3 CUHTETUYECKMX BOIOKOH MOABEPXKEHbI
M3HOCY Jlaxe BO BpPeMs XpaHeHUs. Takon TUM M3HOCa MOXET MPOMCXOAUTL MO MpUUKHe
YC/I0BUIA OKpY>KaloLLeli CpeAbl UK BO3AeNCTBUS yabTpaduoneTa.
MakcuManbHbI CPOK CyxBbl COCTABASET 14 NIET C AaTbl U3rOTOB/NEHUS, U3 KOTOPLIX He
6onee 10 fleT ¢ AaTbl NEPBOro UCMO/L30BaAHUS.
KomnaHus Salewa pekoMeHZAyeT BbINO/HATL 3aMeHy NPOAYKTOB B JI060M C/lyyae C MHTEp-
Ba/IOM He bonee fecaTu ner.
Yaapsl negopybom o ckany uau B6uBaHWe 3aXMMaHWe ero B TpeljMHax 3HauyuTeNbHO
CHW3UT CPOK ero c1yx6bbl.
E YACTKA, XPAHEHUE, TPAHCMTOPTUPOBKA U TEXHUYECKOE OBCNTY>XXMBAHUE
WMHCTPYKLMM MO XpaHEHMIO 1 yXOAY NPUBOAATCA Ha cxeme E.
He aonyckaiiTe kOHTaKTa U34€/MA C arpecCMBHBIMU XMMUYECKUMI BelllecTBaMu (Hanpu-
Mep, aKKyMyJIATOPHOM KUCIOTOW WU PacTBOPUTENIMU) U n3beraiiTe BO3AeNCTBUS SKC-
TpeMasibHbIX TemnepaTyp, Tak Kak 3TO MOXeT OTPULLATe/IbHO CKa3aTbCs Ha MeXaHYeCckmnx
CBOMCTBaX MaTepUanos.
Bo Bpems xpaHeHMs 1 TPaHCNopTUPOBKYM ybeaunTech B 6@30MacHOCTM YCI0BUIA U 3aLMLLEH-
HOCTW U34e/11A OT MOBPEXAEHUN.
Mpu 3aTouke nepeaHeit KPOMKM Nefopyba C NUCXOAHBIM YI/IOM CleAnTe, YTOBbI HUXHSAS
4acTb KPOMKM OCTaBasiaCb Ha OAHOM YPOBHE C Pacro/IoXeHHbIMU 3a Hell 3ybbamu. Ecan
noc/ie HECKO/IbKMX 3aTOYEK HUXKHASA KPOMKA K/H0Ba OKa3blBaeTCA Bbllle, YeM Pacno/IokeH-
Hble 33 Hell 3y6bs, TO 1ef0pyb ye He CMOXET HaZeXHO LEeNn/IATbCA 3a e, U ero nessue
cesyeT 3aMeHUTh.
B C/ly4ae U3HOCa AeTa/n caejyeT 3aMeHNUTb UCKIHOYNTENIbHO HA OPUrMHa/IbHble 3an4yacTun
oT Salewa, He bbiBLIKE B ynoTpebneHnn.

[N 3TOro 03HaKOMbTECH C COOTBETCTBYIOLW UMW UIIOCTPALMAMM HA cxeme E.

F WAEHTUOUKALMOHHBIE STUKETKA

SN\ LE In/\: Mapka npoussogurtens

xxxx: Ha3BaHuve npoAykTa

: 370 ABNAETCA NOATBEPXAEHMEM COOTBETCTBUA NPOAYKTa TpeboBaHWAM CTaHAapTa
EXAYHapOAHOro COt03a asbMUHUCTCKMX accoumaumi (UIAA).

CE: NoaTeepxaaeT cobatogerue npasun (EC) 2016/425

CE2008: OnoBelueH opraH, KOTOpbI MPOBOAWT UcciegoBaHune Tuna EC (Moaynb B) /

OnoBelleH opraH, KOTOPbIN KOHTPOIMPYET NPOU3BOACTBO (MOAY/b C2):

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.1. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluno) Italy

UK

CRA: noaTteepxaaet cootBetcTre PernamenTy EC 2016/425, BHeApPEHHOMY B 3aKOHOAA-

TeNbCTBO

Besnunkobputanum

8503: YNOJIHOMOUEHHbIN OpraH, oCylLecTBASIOWMIA UCMbITaHWe 0bpa3Lia B

BennkobpuTaHum (Moaynb B) / OnoBelleH opraH, KOTOPbIN KOHTPOIMPYET NPOVU3BOACTBO

(moaynb C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - WiK 4QG

United Kingdom

@: MokasbiBaeT, 4To 1752 Handrest for Ice Axe 1 1758 Alpine Handrest moxeT ncnosb-
30BaTbCA C 3TUM MPOAYKTOM.

e
‘IL& MokasbiBaeT, 4To 1755 Handloop Ice Axe MOXeT MCNO/Ib30BATLCS C STUM NPOAYKTOM.
Made in xxxxx: CmpaHa-npousgodumens

Material: maTepuan

xxAmmyy: VIHbopMaLus No oTCAXMBAHMIO

Xxx:YKa3aTenb (419 AaHHOrO PUCYHKa)

A: MpowusBogcTBeHHan NapTus

(A = nepBas NnapTus B NPON3BOACTBEHHOM MecALLe)

mm: Mecsiy, npon3BogcTsa (01 = AHBapb)

Yy: poussoacTsea (13 = 2013)

PATENTED: naTeHTOBaHHbIV

EE': 3TOT CUMBOA YKa3blBaeT Ha HeO6XOAVIMOCTb O3HaKOM/IEHUA C YKAa3aHNAMMU.
SALEWA - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100 Bozen - Italy:
Mapka, Ha3BaHu1e 1 aApec NponsBoAUTES

umnopTep:

Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G lapanTusa

KomnaHus Salewa - Oberalp S.P.A. npeaocTaBAsieT rapaHTWiO Ha BCe HOBblE MOAEN
NpoAYyKTOB B C/ly4anx Aeq)eKTOB npon3BoACTBa U MaTeEPUAJIOB. rapaHTVIﬂ He npejocTas-
nseTca, ecam komnanua Salewa - Oberalp S.P.A. B pe3y/ibTaTe NpoBepKy ONPeAE/UT, YTO
NPOAYKT U3HOCU/ICSA WU UCTIO/Ib30BAJICS He MO Ha3HaueHwIo.

B A0MOJIHEHME K rapaHTUW, Bbl PO 0/IXKAeTe NoJ1b30BaTbCs BCEMU 3aKOHHbLIMM MpaBamu.
KomnaHus Salewa - Oberalp S.P.A. ocTassisieT 3a coboit npaBo 6e3 npegynpexaeHus
NU3MEHATb AVIBal‘/IIH N TEXHMNYECKNE laHHbIe MPOAYKTOB, KOTOPbIE ONUCaHbI B 3TOI‘//I NHCTPYK-
uunn. B AOKYMEHTE YKa3aHbl HOMMHa/IbHbl€ BE/INYMHbI BECQ, FaGapMTOB 1 pasMepos.
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A ALLMANT

Vanligen las insfruktionerna noggrant innan du anvander denna produkt och folj alla anvisning-
ar. Om anvisningarna inte foljs, kan det leda fill en minskning av skyddet som produkten ger.
Observera att bergsbestigning och klattring ar hogrisksporter som innebdr oférutsagbara faror.
Du d@r sjalv ansvarig for dina beslut och aktiviteter. Informera dig om riskerna med dessa spor-
fer innan du forsoker dig pd dem. SALEWA rekommenderar att du utbildas och far réd av behé-
riga personer (t.ex. bergsguider eller kiatterskolor) innan du forsoker dig pd bergsbestigning
eller klattring. Det ar viktigt att informera sig om hur man utfor raddningsinsatser pd eft korrekt
och sakert satt. Tillverkaren ansvarar intfe om produkten anvands pa ett felaktigt satt eller
missbrukas. Kontrollera aven aft alla andra skyddsutrustningskomponenter ar certifierade.
Denna produkt ar fillverkad i enlighet med forordningen om personlig skyddsutrustning (EU)
2016/425 och, om produkten bar UKCA-madrket, i enlighet med forordningen om personlig
skyddsutrustning 2016/425, sésom den inforlivats i brittisk nationell lagstiftning.

Foreskriften kan ses for Gverensstammelse pd www.salewa.com.

Produkten 6verensstammer med tredje klassen for personlig skyddsutrustning (PSU).

B ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand endast produkten for det andamal som den har utformats for och anstrang den inte
6ver dess granser.

'S.é: Livsfara

A: Risk for skada

" Korrekt anvandning

Isyxorna har fillverkats och utvecklats av Salewa for klassisk bergsbestigning pé& snoig eller
glaciartackt terrang, for skidturer och for isklattring och de uppfyller kraven i standard EN
13089:2011+A3:2023.

Produkten skyddar mot halkning och fall vid ovan némnda akfiviteter.

EU-standarden skiljer mellan tvd typer av isyxor: typ 1 (klassisk isyxa, tidigare kand som typ
B) ar utformad for 18g belastning pd sno och is. Typ 2 (teknisk isyxa, tidigare kand som typ T)
klarar hégre belastningar och ar dven lampad for anvandning pd klippor. Isyxan av typ 2 har en
gravyr med "T". Typ 1 ar infe markerad.

Korrekt anvandning visas i BILD B.

VARNING: Vi har inte visat alla méjliga felanvandningar.

C SAKERHETSINSTRUKTIONER

Konftrollera alla komponenter noggrant fére varje anvandning. BILD C.

Instruktionerna (bruksanvisning) som medfoljer produkten ska alltid forvaras tillsammans med
utrustningen. Denna produkt fdr endast anvandas av utbildade och/eller andra kompetenta
personer, eller nar anvandaren anvander produkten under direkt tillsyn av en sddan kvalificerad
person.

Sakerstall att kompatibla komponenter anvands. Vi rekommenderar aft du endast anvander
utrustning for bergsbestigning som uppfyller kraven i relevanta standarder, t.ex. EN 892 for
rep, EN 12275 for karbinhakar.

VARNING

- Om det rader minsta tvivel om produktens sakerhet, ska den omedelbart bytas ut.

- Forandringar pd denna produkt kan minska sakerheten avsevart.

D LIVSLANGD

Produktens livslangd beror pé ett antal fakforer, bland annat hur och hur ofta den anvands,
notning, UV-ljus, fukt, is, vaderpdverkan, forvaringsforhallanden och smuts (sand, salt efc.).
Under extrema forhéllanden kan livslangden minska fill en enda anvéndning eller mindre, om
utrustningen har skadats (fill exempel under fransport) innan den ens anvants. Observera:
Produkter som dr tillverkade av syntetfibrer dldras aven nar de inte anvands.

Aldrandet beror framst pé klimatiska miljoférhallanden och inverkan fréin UV-ljus.

Den maximala livslangden ar 14 &r fran fillverkningsdatumet, varav hagst 10 @r fran forsta
anvéndningsdatumet.

Rekommenderar Salewa aft byta ut produkten efter 10 @r.

Om isyxan slés mot klippor eller kilas/klams fast i sprickor minskar dess livslangd.

E RENGORING, FORVARING, TRANSPORT OCH UNDERHALL

Se BILD E for riktlinjer gallande korrekt forvaring och vérd.

Denna produkt fdr inte komma i kontakt med aggressiva kemikalier (t.ex. batterisyra, losnings-
medel) eller utsattas for extrema temperaturer, dé bdda kan pdverka materialets mekaniska
egenskaper negativt.

Sakerstall att produkten ar saker under férvaring och transport och att den ar skyddad mot
skador.

Slipa framkanten pd isyxans spets i originalvinkeln fills speftsens underkant ar i nivé med
underkanten pd tanderna bakom den, inte mer. Om spetsens underkant redan dr hogre an
underkanten pé tanderna bakom den, genom att den har slipats flera gdnger, kan isyxan infe
langre fd faste iisen och isyxans blad mdste bytas ut.

Beroende p& modellen kan isyxans hacka, spets, handtag och slinga bytas ut.

Byt endast ut mot nyvardiga originaldelar frén Salewa vid ndtning.

Se de motsvarande bilderna i BILD E.

F IDENTIKATIONSMARKEN

MLEM Tillverkarens varumarke

XXXX: Produktnamn

: Detta bekréftar att produkten har tillverkats i enlighet med UIAA-normen.

CE: Bekraftar overensstammelse med forordning (EU) 2016/425

CE2008: Anmalt organ som utfardar EU-typintyget (modul B) / Anmalt organ som kontrollerar
fillverkningen (modul C2J:

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.I.Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluna) Italy

UK

CA: Med bekraftelse att man foljer forordningen (EU) 2016/425 som antagits i den brittiska
lagen

8503: Godkant organ som utfort den brittiska typundersokningen (modul B) / Anmalt organ
som kontrollerar fillverkningen (Modul C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - WIK 4QG

United Kingdom

@: Visar att 1752 Handrest for Ice Axe och 1758 Alpine Handrest kan anvéndas med denna
produkt.

@: Visar att 1755 Handloop Ice Axe kan anvéndas med denna produkt.
Made in xxxxx: Ursprungsland

Material: material

xxAmmyy: Information om sparbarhet

xx: Index (hanvisning till aktuell ritning)

A: Produktionsbatch (A = forsta batch i produktionsménaden)

mm: Tillverkningsménad (01 = januari)

yy: Tillverkningsér (13 = 2013)

PATENTED: patenterad

DE]: Piktogram som indikerar att bruksanvisningen maste ldsas.

SALEWA - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100 Bolzano - Italien:
Tillverkarens marke, namn och adress

Importér:

Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G GARANTI

Salewa - Oberalp S.P.A. garanterar att alla deras produkter i nyskick ar fria fran defekter som
harror fran framstallningen eller materialen, forutom om produkten ar utsliten eller har anvénts
felaktigt, vilket faststdlls genom vér granskning.

Denna garanti galler utdver dina lagstadgade rattigheter, som forblir oférandrade. Salewa -
Oberalp S.P.A. forbehdller sig ratten att andra designen och specifikationer pd produkter som
beskrivs i dessa instruktioner. Alla specifikationer om vikter, dimensioner och storlekar som
anges dr nominella.
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A GENERELT

Lees denne beskrivelse opmeerksomt igennem, og fglg de indholdte anvisninger. Tilsideseettelse
af fglgende anvisninger kan bevirke en forringelse af produktets beskyttende virkning.
Bemeerk: Bjergbestigning og klatring er risikosportsarter, som kan veere forbundet med farer,
som ikke kan forudses. Du har personligt ansvaret for dine handlinger og beslutninger. Sag pd
forhand oplysninger om de risici, der er forbundet med udgvelsen af disse sportsarter. SALEWA
anbefaler at fé en passende uddannelse af kvalificerede personer (f.eks. af en bjergfarer eller
en klatreskole) inden bjergbestigning eller klatring pdbegyndes. Det er vigtigt at vide, hvordan
eventuelle redningsaktioner udfgres korrekt og sikkert. Producenten frasiger sig ethvert ansvar
i forbindelse med misbrug eller forkert anvendelse. Veer ogs@ opmeerksom pd, at alle andre
komponenter i sikkerhedsudstyret skal veere certificeret.

Dette produkt er fremstillet i overensstemmelse med forordningen om personlige veernemidler
(EU) 2016/425 og, hvis produktet baerer UKCA-maerket, i overensstemmelse med forordningen
om personlige veernemidler 2016/425, som er gennemfgrt i britisk lovgivning.
Overensstemmelseserkleeringen kan ses pa www.salewa.com.

Produktet opfylder kravene i Klasse Il for personlige veernemidler (PPE).

B BRUGSVEJLEDNING

Brug udelukkende produktet fil det formdl, som det er konstrueret fil, og belast det ikke udover
de angivne graenser.

& Risiko for dod

&: Risiko for skade

" Korrekte anvendelse

Ispkser fra producenten SALEWA er udviklet fil klassisk bjergbestigning p& sne- eller gletsjer-
deaekket terreen, til skiture og blandet klatring & isklatring. De opfylder kravene i standarden EN
13089:2011+A3:2023.

Produktet beskytter mod glidning og fald ved de ovenfor neevnte akfiviteter.

| felge standarden skelnes der mellem to typer isgkser: Type 1 (basis-isgkse, tidligere type B)
er beregnet fil lave belastninger i sne og is. Type 2 (teknisk isgkse, tidligere type T) tdler hgjere
belastninger og er dermed ogs@ egnet fil anvendelse pd klipper. Type 2 isgkser er markeret med
etindgraveret ,T" type 1 isgkser har ingen markering.

Den korrekte anvendelse beskrives i FIGUR B.

ADVARSEL: Her vises ikke alle potentielle fejlanvendelser.

C SIKKERHEDSANVISNINGER

Inden produktet anvendes, skal alle bestanddele alfid kontrolleres omhyggeligt. FIGUR C

Den medfglgende dokumentation (brugsvejledning) skal opbevares sammen med udstyret.
Produkt mé kun benyttes af en uddannet og/eller af en p& anden made kompetent person, eller
ndr brugeren er under direkte opsyn af en sddan person.

Kontroller, at der anvendes kompatible og certificerede komponenter. Vi anbefaler, af der ude-
lukkende anvendes bjergbestigningsudstyr, som opfylder de relevante standarder, f.eks. EN
892 for reb, EN 566 for ekspresslynger og EN 12275 for karabiner.

ADVARSEL

Hvis der er den mindste tvivl om produktets sikkerhed, skal det omgaende udskiftes.

Enhver forandring af produktet kan have alvorlige felger for sikkerheden.

D LEVETID

Produktets levetid afheenger af talrige foktorer, som arfen og hyppigheden af anvendelsen,
slitage, UV-bestraling, fugtighed, is, vejrpavirkninger, opbevaring og smuds (sand, salt osv.).
Under ekstreme betingelser kan levetiden veere begreenset til en enkelt anvendelse eller endnu
mindre, hvis udstyret allerede er blevet beskadiget inden den fgrste anvendelse (f.eks. under
fransport). Bemeerk: Alle produkter, som er fremstillet af syntetiske fibre, er ogsd i ubenyttet
filstand udsat for en vis seldning, som primeert afheenger af klimatiske miljgpdvirkninger samt
pavirkningen af ultraviolet straling.

Den maksimale levetid er 14 ar fra fremstillingsdatoen, heraf hgjst 10 @r fra datoen for forste
brug.

Salewa anbefaler, af produkterne udskiftes efter hgjst fi dr.

Den reduceres, hvis isgksen sléis mod Klipper eller bliver kilet/klemt fast i revner.

E RENG@RING, OPBEVARING, TRANSPORT OG VEDLIGEHOLDELSE

Anvisninger om korrekt opbevaring og pleje fremgér af FIGUR E.

Sgrg for, at dette produkt ikke kommer i kontakt med aggressive kemikalier (f.eks. batterisyre,
oplgsningsmidler etc.), og at det ikke udseettes for ekstreme temperaturer. Begge dele kan
pavirke materialernes mekaniske egenskaber negativt.

Serg for, at produktet ved opbevaring og under transport er sikkert nedpakket og beskyttet mod
beskadigelser

Forkanten af isgksens spids m& maksimalt slibes sd langt ned, at underkanten af spidsen
befinder sig p& samme hgjde som alle efterfalgende teender. Spidsen méd kun slibes i den
oprindelige vinkel. Hvis underkanten af spidsen som fglge af gentagne slibninger er placeret
hejere end de efterfglgende teender, er godt hold i isen ikke leengere sikret, og ispksens skeer
skal skiffes ud.

Afhaengigt af modellen kan isgksens skeer, spids, héndtag og slynge udskiftes.

Ved slitage mé& det kun udskiftes med nye originaldele fra Salewa.

F MZERKNING

MLEM Producentens meerke

Xxxxxxx: Produktnavn

: Bekreefter, at produktet opfylder kravene i UIAA.

CE: Bekreefter overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425

CE 2008: Bemyndigede organ der foretager den EU-specifikke undersegelse (modul B) /
Bemyndigede organ til kontrol af fremstillingen (modul C2):

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.I.Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluna) Italy

UK

CRA: Bekreefter overholdelses af EU-regulativet 2016/425 i henhold til britisk lovgivning
8503: Udfgrende godkendelsesagentur af britisk typeundersggelse / Bemyndigede organ fil
kontrol af fremstillingen (Modul C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - W1K 4QG

United Kingdom

@: Angiver, at 1752 Handrest for Ice Axe og 1758 Alpine Handrest kan anvendes til defte
produkt.

@: Viser, at 1755 Handloop Ice Axe kan anvendes ved dette produkt.
Made in xxxxx: Oprindelsesland

Material: Materiale

XxA mmyy: Oplysning om sporbarhed

xx: Indeks (henvisning til aktuel tegning)

A: Produktionscharge (A = fgrste charge i ménedens produktion)

mm: Produktionsméned (01 = januar)

yy: Produktionsér (13 = 2013)

PATENTED: patenteret

DE]: Piktogram, som angiver, af brugsvejledningen skal leeses

SALEWA - Oberalp S.PA., -

Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, -39100 Bozen - Italy: Producentens mzerke, navn og
adresse

Importer:

Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G GARANTI

Salewa - Oberalp S.P.A. yder garanti mod materiale- og fabrikationsfejl p& alle nykebte produk-
ter, medmindre vi ved egen undersggelse finder produktet nedslidf, misbrugt eller mishandlet.
Denne garanti deekker udover geeldende reklamationsret. Salewa - Oberalp S.P.A. forbeholder
sig retten til uden varsel at eendre design af og specifikationer pa produkter beskrevet i disse
instruktioner. Alle veegtmal, dimensioner og sterrelsesspecifikationer er standardiserede angi-
velser.



B (1]

AYLEISTA

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen fuotteen kayttoa ja noudata niita. Naiden ohjeiden laimin-
lyénti voi heikentdd tuotteen toimivuutta.

Huomioitava: vuorikiipeily ja kiipeily ovat vaarallisia urheilulajeja, joissa kaikkia riskeja ei voi
ennakoida. Olet henkilokohtaisesti vastuussa kaikista tekemistdsi toimista ja padtoksistasi.
Sinun tulisi futustua kaikkiin riskeihin ennen aloittamista. SALEWA suosittelee ett@ ennen
kiipelyn aloittamista haet koulutusta ammattilaisilta kuten esimerkiksi vuoristo-oppailta tai
kiipelykoulujen kursseilta. On tarkedd tutustua furvallisesti ja oikein tehtyihin pelastustoimiin.
Tuotteen valmistaja ei vastaa mahdollisesta tuotteen virheellisesta tai vadrasta kaytosta.
Varmista, ettd kaikki suojavarusteidesi osat ovat sertifioituja.

Tama tuote on valmistettu henkilénsuojainasetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti ja, jos tuot-
teessa on UKCA-merkki, henkilénsuojainasetuksen 2016/425 mukaisesti, sellaisena kuin se on
saatettu osaksi Yhdistyneen kuningaskunnan kansallista lainsaadantoa.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtavillé www.salewa.com.

Tuote tayttad henkilokohtaisten suojavarusteiden (PPE) luokan Il vaatimukset.

B KAYTTOOHJEET

Kayta tuotetta vain siihen farkoitukseen johon se on valmistettu alaka koskaan ylikuormita sité.
< Hengenvaara

&: Loukkaantumisvaara

" Oikea kaytto

Salewan jaaghakut on kehitetty perinteiseen vuorikiipeilyyn lumella tai jaatikolla ja hiihtoretkid ja
jaakiipeilya varten. Ne vastaavat EN 13089:2011+A3:2023 standardia.

Tama tuote suojaa liukastumis- ja putoamisriskiltd edelld madriteltyjen aktiviteettien yhtey-
dessa.

EU: n normistossa erotetaan kaksi jaanhakkutyyppid: tyyppi 1 (perusjaahakku joka aiemmin
tunnettiin nimelld B) joka on tarkoitettu kevyeen, vahavoimaiseen lumen ja jaan hakkaamiseen.
Tyyppi 2 (tekninen jaahakku joka aiemmin tunnettiin nimella T) kestaa suurempia iskuja ja sopii
siten kaytettavaksi myos kallioseinamilla. Jaahakkutyyppiin 2 on kaiverrettu myos “'T"" mutta
1 tyypin hakkuja ei ole merkitty.

Tuotteen oikea kaytto on esitefty kaaviossa B.

VAROITUS: Ei kaikkio mahdollisia kayttovirheitd.

C TURVAOHJEET

Tarkista jokainen osa huolellisesti ennen kayttod. Kaavio C.

Tuotteen mukana toimitefut kayttéohjeet on aina sdilytettava tuotteen mukana. Tatd tuotetta
saavat kayttaa vain asianmukaisesti koulutetut ja/tai patevat henkilot tai kun kayttaja on tal-
laisen pdtevan henkilon suorassa valvonnassa.

Varmista eftd tuotteen kanssa kaytetadn vain yhteensopivia ja sertifioituja osia. Suosittelemme
vain sellaisten vuorikiipeilyvarusteiden kayttod, jotka ovat asiaankuuluvien standardien, kuten
esim. EN 892 koysille, EN 566 pikalenkeille ja EN 12275 karabiineille, mukaisia.

VAROITUS

Jos tuofteen turvallisuudesta on pienikin epdilys tulee se vaihtaa valittémasti.

Tahan tuotteeseen tehdyt muutokset voivat vahentdd turvallisuutta merkittavasti.

D TUOTTEEN KAYTTOIKA

Tuotteen kayttoika riippuu useista fekijoistd kuten kayttotavasta ja -tiheydestd,
UV-altistumisesta, kosteudesta, jaastd, saan vaikutuksista, varastointiolosuhteista ja liasta
(hiekka, suola jne.). Adrimmaisiss@ olosuhteissa kayttoikd voi lyhentyd yhteen kayttokertaan tai
jopa lyhyemmadksi jos tuote on vahingoittunut (esimerkiksi kuljetuksen aikana) ennen kayttoa.
Huomaa: synteeftikuiduista valmistetut fuotteet vanhenevat kdyttamattakin. Téma ikaantymi-
nen riippuu paaasiassa ymparistoolosuhteista sekd UV-valon vaikutuksesta.

Kayttoika on enintdan 14 vuotta valmistuspdivastd, josta enintddn 10 vuotta ensimmaisesta
kayttopdivasta.

Salewa suosittelee tuotteiden vaihtamista enintddn kymmenen vuoden kuluttua.

Jadhakun hakkaaminen kallioon tai sen kiilaaminen/jumiutuminen halkeamiin lyhentavat sen
kayttoikad.

E PUHDISTUS, VARASTOINTI, KULJETUS JA HUOLTO

Katso ohjeet tuotteen oikeasta sailytyksestd ja huollosta kaaviosta E.

Ala anna tuotteen joutua kosketuksiin aggressiivisten kemikaalien (esim. akkuhappo, liuotti-
met) kanssa tai alfista sita aarimmaisille [dmpatiloille, koska se voivat vaikuttaa heikentavasti
materiaalien mekaanisiin ominaisuuksiin.

Varmista, ettd tuote varastoidaan ja kuljetetaan furvallisesti ja ettd se on suojattu vaurioitu-
miselta.

Viilaa jadhakun kdrjen etureuna alkuperdiseen kulmaan kunnes karjen alaosa on samassa
kulmassa kuin sen fakana oleva hammastus eikd yhtaan enempad. Jos viilauksia on useita ja
karjen alaosa on hammastusta ylempand ei jadhakku pidd endd jadassa kunnolla ja terd tulee
vaihtaa.

Jaahakun tyypista riippuen tera, piikki, kasikahva ja hihna voivat olla uusittavissa.

Kun ne ovat kuluneet, vaihda ne uusiin alkuperaisiin Salewn osiin.

F TUNNISTETARRAT

MLEM Valmistaja

Xxxxxxx: Tuotteen nimi

: Tama vahvistaa ettd fuote on valmistettu UIAA-vaatimusten mukaisesti.

CE: Vahvistaa asetuksen (EU) 2016/425 noudattamisen

CE 2008: EU-tyyppitarkastuksen suorittanut ilmoitettu laitos (moduuli B) / Valmistusta valvo-
va ilmoitettu laitos (moduuli C2):

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.1. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluna) Italy

UK

CA: vahvistaa Yhdistyneen kuningaskunnan lainsaadanndssd annetun asetuksen (EU)
2016/425 mukaisuuden

8503: Hyvaksytty laitos, joka suorittaa Yhdistyneen kuningaskunnan tyyppitarkastuksen
(B-moduuli) / Valmistusta valvova iimoitettu laitos (Moduuli C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - W1K 4QG

United Kingdom

@: Osoittaa efté 1752 Handrest for Ice Axea ja 1758 Alpine Handrestia voi kayttad
taman tuotteen kanssa.

@: Osoittaa eftd 1755 Handloop Ice Axea voidaan kayttad tdman tuotteen kanssa.
Made in xxxxx: Alkuperdismaa

Material: materiaalikuvaus

XxA mmyy: Tietoja jaljitettavyydesta

xx: Luettelo (viite nykyiseen piirustukseen)

A: Tuotantoerd (A = tuotantokuukauden ensimmadinen erd)

mm: Valmistuskuukausi (01 = tammikuu)

yy: Valmistusvuosi (13 = 2013)

PATENTED: patentoitu

DI]: Symboli joka osoittaa, ettd ohjeet on luettava.

SALEWA - Oberalp S.PA., -

Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, -39100 Bozen - Italy: Valmistajabrandi, nimi ja osoite
Maahantuoja:

Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G TAKUU

Salewa - Oberalp S.P.A. myontaa kaikille tuotteilleen materiaalin jo tydn laadun puutteet katta-
van takuun, ellei tarkistuksessamme ilmene, ettd fuote on kulunut, sit@ on kaytetty vaarin tai
sen farkoituksen vastaisesti.

Taman takuun lisaksi lakisadteiset oikeutesi pysyvat voimassa muuttumattomina. Salewa -
Oberalp S.P.A. pidattad oikeuden muutoksiin ilman ilmoitusta koskien téssa ohjeessa kuvattuja
fuotteiden malleja ja teknisia tietoja. Kaikki kdytetyt painot, mitat ja koot ovat nimellisia.



N (No]

A GENERELT

Les beskrivelsen ngye fgr du bruker produktet, og fglg alle anvisningene. Hvis anvisningene ikke
overholdes, kan det redusere beskyttelseseffekten av dette produktet.

Merk! Fjellklatring og sportsklatring er risikosporter som kan veere forbundet med uforutsigbare
farer. Du er ansvarlig for alle handlinger og beslutninger. Informer deg om risikoen som er
involvert far du utever disse sportsgrenene. SALEWA anbefaler at du fér egnet oppleering (f.eks.
av fiellferere, p& klatrekurs) for fiellklatring og sportsklatring. Det er viktig & vite hvordan en
potensiell redningsaksjon kan utfgres riktig og frygt. Produsenten frasier seg ethvert ansvar for
feil bruk. Veer ogsd oppmerksom pd sertifiseringen av alt annet sikkerhetsutstyr.

Dette produktet er produsert i samsvar med forordning (EU) 2016/425 om personlig verneutstyr
og, hvis produktet er merket med UKCA-merket, i samsvar med forordning (EU) 2016/425 om
personlig verneutstyr, slik den er giennomfgrt i britisk nasjonal lovgivning.

Du kan se Samsvarserklaeringen pa www.salewa.com.

Produktet tilsvarer klasse IIl for personlig verneutstyr (PVU).

B BRUK

Produktet m& bare brukes til det formdlet det er beregnet pd, og md ikke belastes utover det
som er angitt.

£ Risiko for dod

&: Risiko for personskade

M: Riktig bruk

Isgksene produsert av SALEWA er utviklet for klassisk fjellklatring i sngdekt eller islagt terreng,
for randonee og for miks- og isklatring og overholder standarden EN 13089:2011+A3:2023.
Produktet beskytter mot risikoen for & skli og falle under aktivitetene nevnt over.

I henhold til standarden skilles det mellom to typer isgkser: Type 1 (grunnleggende isks, tidlige-
re type B) er utviklet for lave belastninger i sng og is. Type 2 (teknisk isgks, tidligere type T) tdler
hgyere belastninger og er derfor ogsé egnet for bruk pé fjellvegger. Graveringingen ,T" indikerer
isgkser av type 2, mens type 1 ikke er merket.

Riktig bruk er beskrevet i figur B.

ADVARSEL: Ikke all mulig feilaktig bruk er vist.

C SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Fgr hver bruk av produktet ma alle komponentene kontrolleres ngye. FIGUR C

Den medfelgende bruksanvisningen bgr oppbevares sammen med utstyret. Produktet mé bare
brukes av oppleert og/eller pd annen médte kompetent person, eller nér brukeren er under direkte
oppsyn av en kvalifisert person.

Forsikre deg om at bare kompatible og sertifiserte komponenter brukes. Vi anbefaler bare bruk
av klatreutstyr som oppfyller relevante standarder, f.eks. EN 892 for tau, EN 566 for kortslynger
og EN 12275 for karabinere.

ADVARSEL

Hvis det er den minste tvil om sikkerheten til produktet, mé det skiftes ut umiddelbart.

Enhver endring av produktet kan ha alvorlige konsekvenser for sikkerheten.

D LEVETID

Produktetfs levetfid avhenger av mange faktorer, som type bruk og brukshyppighet, slifasje,
UV-strdling, fuktighet, is, veerforhold, oppbevaring og skitt (sand, salt osv.). | ekstreme tilfeller
kan bruken reduseres fil engangsbruk eller enda mindre hvis utstyret blir skadet fgr forste
gangs bruk (f.eks. under transport]. Merk! Produkter laget av syntetiske fibre er underlagt en
viss aldringsprosess, selv nér de ikke er i bruk, noe som fgrst og fremst avhenger av klimatiske
miljgpévirkninger og pavirkning av UV-stréling.

Maksimal levetid er 14 &r fra produksjonsdatoen, hvorav ikke mer enn 10 ar fra datoen for fgrste
gangs bruk.

Salewa anbefaler utskifting av produkter etter maksimalt i ér.

Den reduseres hvis gksen slés mot stein og kiles og klemmes i sprekker.

E RENGJ@RING, OPPBEVARING, TRANSPORT 0G VEDLIKEHOLD

Figur E gir informasjon om riktig oppbevaring og pleie.

Forsikre deg om at produktet ikke kommer i kontakt med aggressive kjemikalier (f.eks. batte-
risyre, losemidler osv.) eller utsettes for ekstreme temperaturer. Dette kan pdvirke materialets
mekaniske egenskaper negativt.

Forsikre deg om at produkfet oppbevares og fransporteres trygt og beskyttet mot skader.

Slip den fremre kanten av spissen pd bladet i opprinnelig vinkel til den nedre kanten av spissen
er pd samme nivé som tennene bak. Hvis den nedre kanten av spissen allerede er hgyere enn
for de fglgende tennene pd grunn av gjentatt sliping, er det ikke lenger garantert et godt grep i
isen, og bladet pd isgksen mad byttes ut.

Avhengig av isgksmodellen kan bladet, spissen, grepet og slyngen byttes ut.

Hvis de er utslitte, m@ du bare erstatte dem med originale Salewa-deler som er i ny stand.

F MERKING
LEM: Produsentens merke
Xxxxxxx: Produktnavn

: Bekrefter at produktet oppfyller UIAA-kravene.

CE: Bekrefter overholdelse av forordning (EU) 2016/425

CE 2008: Meldt organ som utfgrer EU-typeprgven (modul B) / Meldt organ som kontrollerer
produksjonen (modul C2):

Certottica Scrl (N.B. 2008)

Z.1. Villanova 7/a

32013 Longarone (Belluno) Italy

UK

CA: bekrefter at produktet overholder forordning (EU) 2016/425 gjennomfert i britisk lov
8503: Godkjent organ som utferer produktkontroll (modul B) for Storbritannia /

Meldt organ som kontrollerer produksjonen (Modul C2J:

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,
London - W1K 4QG

United Kingdom

@: Viser at 1752 Handrest for Ice Axe og 1758 Alpine Handrest kan brukes med detfte pro-
duktet.

‘IL& Osoittaa eftd 1755 Handloop Ice Axea voidaan kayttad tdman tuotteen kanssa.
Made in xxxxx: Produksjonsland

Material: Materiale

XxA mmyy: Informasjon om sporbarhet

xx: Indeks (referanse til aktuell tegning)

A: Produksjonsbatch (A = farste batch i produksjonsmaneden)

mm: Produksjonsméned (01 = januar)

yy: Produksjonsdr (13 = 2013)

PATENTED: patentert

[:IE: Symbol som indikerer at bruksanvisningen md leses

SALEWA - Oberalp S.PA., -

Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, -39100 Bozen - Italy: Produsentens merke, navn og
adresse

Importar:

Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G GARANTI

Salewa - Oberalp S.P.A. garanterer alle sine produkter fra de er nye mot mangler i utfgrelse
eller materialer, med mindre produktet er utslitt, feilbrukt eller misbrukt som fastslatt av
undersgkelsen var.

Denne garantien kommer i tillegg til de lovbestemte rettighetene dine, som forblir updvirket.
Salewa - Oberalp S.P.A. forbeholder seg retten fil & endre design og spesifikasjoner for produk-
tene som er beskrevet i denne bruksanvisningen uten forvarsel. Alle vekter, dimensjoner og
stgrrelsesspesifikasjoner der de er angitt, er nominelle.
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